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Head müüja erialakeele õppijad!

Käesolev sõnaloend on koostatud, et aidata teil omandada erialast eesti keelt. Sõnaloend 
koosneb kolmest osast: eesti-vene tähestikuline sõnaloend, vene-eesti tähestikuline sõna-
loend ja temaatiline sõnaloend. Eestikeelsetel sõnadel on esitatud põhivormid: käändsõnadel 
ainsuse nimetava, omastava ja osastava käände vorm ning mitmuse osastava käände vorm; 
pöördsõnadel ma-infinitiivi, da-infinitiivi, kindla kõneviisi oleviku ainsuse esimese pöörde 
vorm (kui seda vormi tegelikus keelekasutuses ei tarvitata, siis kolmanda pöörde vorm) ja 
tud-kesksõna vorm (kui seda saab moodustada). Venekeelsetel omadussõnadel on esitatud 
mees-, nais- ja kesksoo vormid.

Sõnaloendis ei ole sõna kõiki võimalikke tõlkeid, vaid lähtutud on müüja eriala vajadustest. 
temaatilises sõnaloendis on iga sõna kohta ka näitelause.

Head kasutamist!
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Eesti-vene tähestikuline sõnaloend

A 
aba/tükk, -tüki, -tükki, -tükke лопатка
abrasiiv/ne, -se, -set, -seid абразивн/ый, -ая, -ое
ahju/praad, -prae, -praadi, -praade жаркое
ahven, -a, -at, -aid окунь
aia/saadused, -saaduste, -saadusi садовые продукты
ainulaad/ne, -se, -set, -seid уникальн/ый, -ая, -ое
alaeali/ne, -se, -st, -si несовершеннолетн/ий, -яя
alla võt/ma, võt/ta, võta/n alla (kaalus) сбросить вес
allergik, -u, -ut, -uid аллергик
aluseli/ne, -se, -st, -si основн/ый, -ая, -ое
alustass, -i, -i, -e блюдце
ametlik, -u, -ku, -ke официальн/ый, -ая, -ое
amino/hape, -happe, -hapet, -happeid аминокислота
anger/jas, -ja, -jat, -jaid угорь
aromaat/ne, -se, -set, -seid ароматн/ый, -ая, -ое
artikkel, artikli, artiklit, artikleid  артикул товара

(kaubaartikkel) 
arve, -, -t, -id счёт
aspartaam, -i, -i аспартам, сластилин (искусственный   
   подсластитель, заменитель сахара)
astelpaju, -, -, -sid облепиха
auruta/ma, -da, -n, -tud парить
auster, austri, austrit, austreid устрица
austerservik, -u, -ut, -uid вешенка 
avokaado, -, -t, -sid авокадо

B 
baklažaan, -i, -i, -e  баклажан
barbecue, barbecue, barbecue’d,  барбекю

barbecue’sid 
basiilik, -u, -ut, -uid базилик
bataat, bataadi, bataati, bataate  батат (сладкий картофель)
biifsteek, biifsteegi, biifsteeki, biifsteeke бифштекс
biskviitküpsis, -e, -t, -eid бисквитное печенье
blankett, blanketi, blanketti, blankette бланк
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D 
diabeet, diabeedi, diabeeti диабет
doseeri/ma, -da, -n, -tud дозировать
durumjahu, -, -  мука твёрдой пшеницы 
dušigeel, -i, -i, -e гель для душа

E 
ebakorrapära/ne, -se, -st, -seid неправильн/ый, -ая, -ое; 
   нерегулярн/ый, -ая, -ое
ebaküdoonia, -, -t, -id хеномелес
ebatervislik, -u, -ku, -ke нездоров/ый, -ая, -ое
ebaühtla/ne, -se, -st, -seid неров/ный, -ая, -ое; 
   нерегулярн/ый, -ая, -ое
eelista/ma, -da, -n, -tud предпочитать, предпочесть
eemalda/ma, -da, -n, -tud устранять, устранить, удалять, удалить,  
   выводить пятна 
ees/kiri, -kirja, -kirja, -kirju предписание
eestimai/ne, -se, -st, -seid эстонск/ий, -ая, -ое (отечественный, -ая, -ое;  
   эстонского производства)
eestipära/ne, -se, -st, -seid эстонск/ий, -ая, -ое (по характеру,    
   по складу, по духу)
ehe, ehte, ehet, ehteid украшение
eht/ne, -sa, -sat, -said настoящ/ий, -ая, -ее; натуральн/ый, -ая, -ое 
emulgaator, -i, -it, -eid эмульгатор
energiasisaldus, -e, -t энергетическая ценность
erand, -i, -it, -eid исключение
erikujuli/ne, -se, -st, -si различн/ый, -ая, -ое
erista/ma, -da, -n выделить, ограничить, различить
erisugu/ne, -se, -st, -seid непохож/ий, -ая, -ее; разн/ый, -ая, -ое
esi/koot, -koodi, -kooti, -koote передняя голяшка
esmatarbe/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu товар первой необходимости
etanool, -i, -i этанол
ette/võte, -võtte, -võtet, -võtteid предприятие
ettetellimi/ne, -se, -st, -si предварительный заказ
ettevaatlik, -u, -ku, -ke осторожн/ый, -ая, -ое
ettevaatusabinõu, -, -, -sid мерa предосторожности 

F 
fenüülalaniin, -i, -i фенилаланин/ароматическая 
   альфа-аминокислота
fondüüliha, -, - мясо фондю
fosfor, -i, -it фосфор
füüsal, -i, -it, -eid кабо-крыжовник, физалис

G 
gluteenivaba, -, -, -sid безглютеновый, без клейковины 
granaatõun, -a, -a, -u гранат
granadill, -i, -i, -e пассифлора (фрукт)
greip, greibi, greipi, greipe грейпфрут
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grill, -i, -i, -e гриль
grill/ahi, -ahju, -ahju, -ahjusid гриль-печь
grill/tangid, -tangide, -tange гриль-щипцы
grillimistarviku/d, -te, -uid средства для гриля
guajaav, -i, -i, -e гуава
guljašš, guljaši, guljašši гуляш

H 
haaknõel, -a, -a, -u булавка
haise/ma, -da, -b дурно пахнуть, вонять
haisev, haisva, haisvat, haisvaid вонюч/ий, -ая, -ее
hakklihamasin, -a, -at, -aid мясорубка
hallita/ma, -da, -b плесневеть
hallitanud заплесневел/ый, -ая, -ое
hallitusjuust, -u, -u, -e сыр с плесенью
hantel, hantli, hantlit, hantleid гантель
happeli/ne, -se, -st, -si кислотн/ый, -ая, -ое; кисл/ый, -ая, -ое
happesuse regulaator, -i, -it, -eid кислотный регулятор
hapu, -, -t, -sid кисл/ый, -ая, -ое
hapu/kas, -ka, -kat, -kaid кисловат/ый, -ая, -ое
harjumatu, -, -t, -id непривычн/ый, -ая, -ое
harjumuspära/ne, -se, -st, -seid привычн/ый, -ая, -ое
haug, -i, -i, -e щука
hauta/ma, -da, -n, -tud парить, тушить
Hiina kapsas, kapsa, kapsast, kapsaid китайская капуста
hinda/ma, hinna/ta, hinda/n, hinna/tud оценивать
hinna/silt, -sildi, -silti, -silte ценник
hinnakontrolli terminal, -i, -i, -e терминал /устройство для контроля цен
hinnapüstol, -i, -it, -eid этикет-пистолет
hirss, hirsi, hirssi просо
hoiata/ma, -da, -n, -tud предупреждать, предупредить
   предостерегать
hoiatus, -e, -t, -i предупреждение, предостережение
hooaja/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu сезонный товар
hulgi/müük, -müügi, -müüki, -müüke оптовая продажа
hulgikaubandus, -e, -t оптовая торговля
hulgimüüja, -, -t, -id оптовик, продавец оптовой торговли 
hurmaa, -, -d, -sid хурма
hõrk, hõrgu, hõrku, hõrke лаком/ый, -ая, -ое, изысканн/ый, -ая, -ое
hädaabi/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu товар, необходимый в случаях бедствия  
   (аптечка, огнетушитель и т.д.)
hädavajalik, -u, -ku, -ke самый необходим/ый, -ая, -ое
hüdrogeenitud taimne rasv, taimse rasva,  гидрированный (водоизмененный)

taimset rasva, taimseid rasvu растительный жир
hüppenöör, -i, -i, -e скакалка
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I 
idamai/ne, -se, -st, -seid восточн/ый, -ая, -ое
igapäeva/ne, -se, -st, -seid каждодневн/ый, -ая, -ое
imeli/ne, -se, -st, -si чудесн/ый, -ая, -ое
imelik, -u, -ku, -ke странн/ый, -ая, -ое
impulss/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu импульсный товар
isikut tõendav dokument, документ, удостоверяющий личность, 

isikut tõendava dokumendi,    удостоверение личности
isikut tõendavat dokumenti, 
isikut tõendavaid dokumente 

J 
jae/müük, -müügi, -müüki розничная продажа
jaekaubandus, -e, -t розничная торговля
jaemüüja, -, -t, -id продавец розничной торговли
jaga/ma, -da, -n, -tud  делить
jahuta/ma, -da, -n, -tud остудить, охоладить
jahutatud остуженн/ый,-ая, -ое, охлажденн/ый, -ая, -ое
jahutus/kapp, -kapi, -kappi, -kappe холодильный шкаф
jahutus/lett, -leti, -letti, -lette охлаждённый прилавок
juhend, -i, -it, -eid инструкция, наставление, 
   руководство, указание
juhuslikult случайно
juukse/vaht, -vahu, -vahtu, -vahtusid пенка для волос
juuksekumm, -i, -i, -e резинка для волос
juustukera, -, -, -sid голова (головка) сыра
juustulõikur, -i, -it, -eid нож для нарезки сыра 
jälgi/ma, -da, -n наблюдать, следить
jäme, -da, -dat, -daid крупн/ый, -ая, -ое
järgi/ma, -da, -n соблюдать

K 
kaal, -u, -u, -e вес, весы
kaalium, -i, -it калий
kaalium/sorbaat, -sorbaadi, -sorbaati сорбат калия (пищевая добавка, 
   природный консервант)
kaarditerminal, -i, -i, -e аппарат для оплаты карточкой
kaelakarbonaad, -i, -i, -e шейный карбонад
kaer, -a, -a, -u овёс
kaheksa/jalg, -jala, -jalga, -jalgu осьминог, спрут
kahjulik, -u, -ku, -ke вредн/ый, -ая, -ое
kahjusta/ma, -da, -b, -tud вредить
kahjustatud поврежденн/ый, -ая, -ое
kaktuse/vili, -vilja, -vilja, -vilju плод кактуса
kala/mari, -marja, -marja икра
kalmaar, -i, -i, -e кальмар
kalor, -i, -it, -eid калория
kalori/rikas, -rikka, -rikast, -rikkaid калорийн/ый, -ая, -ое
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kaltsium, -i, -it кальций
kamar, -a, -at, -aid шкурка
kandili/ne, -se, -st, -si угловат/ый, -ая, -ое
karamboola, -, -t, -sid карамбола
karboniseeritud карбонизированн/ый, -ая, -ое
kare, -da, -dat, -daid груб/ый, -ая, -ое; 
   твёрд/ый, -ая, -ое, жестк/ий, -ая, -ое
karp, karbi, karpi, karpe карп
karree, -, -d, -sid каре, карбонад на косточке
kassa/pink, -pingi, -pinki, -pinke кассовый cтoл; кассовый бокс
kassaprinter, -i, -it, -eid кассовый принтер; pos-принтер
kastekann, -u, -u, -e лейка
katki mine/ma, minn/a, lähe/b katki сломаться
katki/ne, -se, -st, -si/-seid дефектн/ый, -ая, -ое
katlakivi, -, - накипь
katseta/ma, -da, -n, -tud испытывать, экспериментировать,   
   пробовать, пытаться
kauba/märk, -märgi, -märki, -märke товарный знак
kaubakäru, -, -, -sid торговая тележка
kaubandus, -e, -t торговля, коммерция
kauple/ma, kaubel/da, kauple/n торговать, вести торговлю
kaupleja, -, -t, -id торговец
kavatse/ma, -da, -n намереваться
keedu/leib, -leiva, -leiba, -leibu заварной хлеб 
keeks, -i, -i, -e кекс
keela/ma, -ta, -n, -tud запрещать
kehtiv, -a, -at, -aid действующ/ий, -ая, -ее
kerki/ma, -da, -n подняться, подниматься
keskkonnahoidlik, -u, -ku, -ke безопасн/ый, -ая, -ое для окружающей  
   среды
keskkonnaohtlik, -u, -ku, -ke опасн/ый, -ая, -ое для окружающей среды
kibe, -da, -dat, -daid горьк/ий, -ая, -ое, едк/ий, -ая, -ое
kibuvitsa/marjad, -marjade, -marju шиповник
kihili/ne, -se, -st, -si  слоён/ый, -ая, -ое
kiik, kiige, kiike, kiikesid качели
kiisk, kiisa, kiiska, kiisku ёрш
kiiver, kiivri, kiivrit, kiivreid каска, шлем
kilepakendaja, -, -t, -id упаковочное оборудование, 
   фасовочное оборудование
kilepiim, -a, -a, -asid молоко в пакете
kinni/ne, -se, -st, -seid  закрыт/ый, -ая, -ое
kinnita/ma, -da, -n, -tud утверждать, утвердить
kirjelda/ma, -da, -n, -tud описывать
kiud, kiu, kiudu, kiude волокно
kiudaine, -, -t, -id волокнистое вещество
kleepu/ma, -da, -b клеиться, склеиться
kliendiekraan, -i, -i, -e дисплей покупателя
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kodumai/ne, -se, -st, -seid отечественн/ый, -ая, -ое
kodumaisus/märk, -märgi, -märki, -märke марка отечественного производителя
koger, kogre, kokre, kokri карась
kogus, -e, -t, -eid количество, объём
koha, -, -, -sid судак
kokku kleepu/ma, kleepu/da, склеиться 

kleepu/b kokku  
kokku tõmba/ma, tõmma/ta,  садиться

tõmba/b kokku 
kokku tõmmanud стянут/ый, -ая, -ое, 
   стянувш/ийся, -аяся, -ееся
kolmnurk/ne, -se, -set, -seid треугольн/ый, -ая, -ое
kont, kondi, konti, konte кость
kood, -i, -i, -e код
koorik/leib, -leiva, -leiba, -leibu хлебец
koosne/ma, -da, -b состоять, составить
koostis, -e, -t, -eid/–i состав
koostis/osa, -osa, -osa, -osasid/-osi компонент
korrasta/ma, -da, -n, -tud упорядочивать, чистить, привести в   
   порядок, навести порядок
korruta/ma, -da, -n, -tud множить, умножить
krabi, -, -, -sid краб
kreeker, -i, -it, -eid крекер
krevett, kreveti, krevetti, krevette креветка
kriimusta/ma, -da, -n, -tud царапать
kringel, kringli, kringlit, kringleid крендель
kuivik/leib, -leiva, -leiba, -leibu хрустящий хлебец
kuju, -, -, -sid форма
kukeseen, -e, -t, -i лисичка
kulu/ma, -da, -b изнашиваться, протереться
kulumis/kindel, -kindla,  износостойк/ий, -ая, -ое

-kindlat, -kindlaid 
kulunud потёрт/ый, -ая, -ое
kummali/ne, -se, -st, -si диковинн/ый, -ая, -ое; странн/ый, -ая, -ое
kuppel/telk, -telgi, -telki, -telke купольная палатка
kutseeksam, -i, -it, -eid профессиональный экзамен,    
   квалификационный экзамен
kuulu/ma, -da, -n относиться, принадлежать
kuulus, kuulsa, kuulsat, kuulsaid знаменит/ый, -ая, -ое
kuumuta/ma, -da, -n, -tud разогреть, нагреть, прогревать
kviitung, -i, -it, -eid квитанция, расписка
kõlba/ma, kõlva/ta, kõlba/b годиться, быть годным
kõlblik, -u, -ku, -ke годн/ый, -ая, -ое; пригодн/ый, -ая, -ое
kõrgekvaliteedili/ne, -se, -st, -si высококачественн/ый, -ая, -ое
kõrva/klapid, -klappide, -klappe наушники
kõrvits, -a, -at, -aid  тыква
kõva, kõva, kõva, kõvasid/kõvu твёрд/ый, -ая, -ое; черств/ый, -ая, -ое
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käibemaks, -u, -u, -e налог с оборота
käibemaksumäär, -a, -a, -asid величина налога с оборота
käive, käibe, käivet, käibeid оборот, оборачиваемость
kättesaadav, -a, -at, -aid досягаем/ый, -ая, -ое; доступн/ый, -ая, -ое
kääri/ma, -da, -b бродить
käärinud забродивш/ий, -ая, -ее
köömned, köömnete, köömneid тмин
külastaja, -, -t, -id посетитель
külg, külje, külge, külgi бок
küljeliha, -, - боковое мясо
külm/lett, -leti, -letti, -lette холодильная витрина (прилавок)
külm/seadmed, -seadmete, -seadmeid холодильные установки
külmuta/ma, -da, -n, -tud морозить, охлаждать
küps, -e, -et, -id  зрел/ый, -ая, -ое; спел/ый, -ая, -ое
küpsetis, -e, -t, -i выпечка, выпечное изделие, печенье разг
küünla/jalg, -jala, -jalga, -jalgu канделябр, подсвечник
küüs/lauk, -laugu, -lauku, -lauke чеснок

L 
laagerda/ma, -da, -n, -tud  выдержать
lagune/ma, -da, -b разрушаться, разрушиться
lagunenud разрушенн/ый, -ая, -ое; разложенн/ый, -ая, -ое
lahja, -, -t, -sid лёгк/ий, -ая, -ое; нежирн/ый, -ая, -ое
lahjenda/ma, -da, -n, -tud разбавить, развести
lahti/ne, -se, -st, -si  открыт/ый, -ая, -ое; разливн/ой, -ая, -ое
lahusta/ma, -da, -n, -tud растворить
lahuta/ma, -da, -n, -tud вычитать, вычесть 
laim, -i, -i, -e лайм
laktoositalumatus, -e, -t непереносимость лактозы
lapp, lapi, lappi, lappe тряпка
lati/kas, -ka, -kat, -kaid лещ
leeliseli/ne, -se, -st, -si щелочн/ой, -ая, -ое
leht/tainas, -taina, -tainast слоёное тесто
leige, -, -t, -id тепловат/ый, -ая, -ое; чуть тепл/ый, -ая, -ое
leota/ma, -da, -n, -tud мочить
leotusvahend, -i, -it, -eid средство для замачивания, отмачивания
lest, -a, -a, -i камбала
levinud популярн/ый, -ая, -ое, распростра-
   ненн/ый, -ая, -ое; ходов/ой, -ая, -ое
liha/saag, -sae, -saagi, -saage пила для мяса
lihakuubik, -u, -ut, -uid мясной кубик
liik, liigi, liiki, liike вид, марка, разновидность, сорт
liit, liidu, liitu, liite союз
liit/ma, liit/a, liida/n, liide/tud складывать, сложить
liivaküpsis, -e, -t, -eid песочное печенье
lint/nuudlid, -nuudlite, -nuudleid лапша
lisaaine, -, -t, -id дополнительное вещество
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lisand, -i, -it, -eid добавка, гарнир
litsents, -i, -i, -e лицензия
liu/mägi, -mäe, -mäge, -mägesid горка для катания
looduslik, -u, -ku, -ke естественн/ый, -ая, -ое; 
   натуральн/ый, -ая, -ое
loopi/ma, -da, loobi/n, loobi/tud кидать, бросать
loputa/ma, -da, -n, -tud полоскать, промыть
luitu/ma, -da, -b блёкнуть, линять
luitunud полинял/ый, -ая, -ое; поблекш/ий, -ая, -ее
lukk, luku, lukku, lukkusid/lukke замок
luts, lutsu, lutsu, lutsusid/lutse налим
luulekogu, -, -, -sid сборник стихов
lõhnaaine, -, -t, -id aроматизатор
lõhnastatud надушенн/ый, -ая, -ое, 
   ароматизировнн/ый, -ая, -ое
lõhnatu, -, -t, -id без запаха
lõhnav, -a, -at, -aid пахнущ/ий, -ая, -ее; дущист/ый, -ая, -ое
lõik, lõigu, lõiku, lõike долька, кусок, участок
lõike/pind, -pinna, -pinda, -pindu поверхность резания
lõpptäht/aeg, -aja, -aega, -aegu конечный срок
läbikasvanud с прослойками жира
läbi/müük, -müügi, -müüki оборот по продаже
läbi/paistev, -paistva, -paistvat, -paistvaid прозрачн/ый, -ая, -ое
läbipaistmatu, -, -t, -id непрозрачн/ый, -ая, -ое
läikiv, -a, -at, -aid блестящ/ий, -ая, -ее; сверкающ/ий, -ая, -ее
lääts, -e, -e, -i чечевица

M 
maapirn, -i, -i, -e земляная груша, топинамбур
maasikamaitseli/ne, -se, -st, -si со вкусом земляники/клубники
mage, -da, -dat, -daid пресн/ый, -ая, -ое
maha kraapi/ma, kraapi/da,  соскоблить, отскоблить

kraabi/n maha, maha kraabi/tud 
mahe, -da, -dat, -daid мягк/ий, -ая, -ое; нежн/ый, -ая, -ое
mahe/toode, -toote, -toodet, -tooteid органический продукт
mahla/ne, -se, -st, -seid сочн/ый, -ая, -ое
maht, mahu, mahtu, mahtusid объём, ёмкость
mais, -i, -i кукуруза
maitseaine, -, -t, -id приправа, пряность, специя
maitsesta/ma, -da, -n, -tud заправить
maitsestamata без приправы, без заправки
maitsestamata jogurt, -i, -it, -eid йогурт без наполнителя
maitsestatud с приправой, с заправкой
maitsestatud juust, -u, -u, -e сыр с добавками
maitsetu, -, -t, -id безвкусн/ый, -ая, -ое
maiusta/ma, -da, -n лакомиться
maksustatav, -a, -at, -aid облагаемый налогом
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maksu/vaba, -vaba, -vaba, -vabasid/-vabu не подлежащ/ий, -ая, -ее    
   налогообложению
malmgrill, -i, -i, -e чугунный гриль
mandel, mandli, mandlit, mandleid миндаль
melon, -i, -it, -eid дыня
mere/annid, -andide, -ande дары моря
mikrolaine/ahi, -ahju, -ahju, -ahje микроволновая печь
mineraalaine, -, -t, -id минеральное вещество
mura/kas, -ka, -kat, -kaid морошка
mure/tainas, -taina, -tainast рассыпчатое тесто
muru/lauk, -laugu, -lauku, -lauke лук-резанец, скорода
muruniiduk, -i, -it, -eid газонокосилка
must/rõigas, -rõika, -rõigast, -rõikaid чёрная редька
mustjuur, -e, -t, -i козелец; сладкий, чёрный корень
mustus, -e, -t грязь
muut/ma, muut/a, muuda/n,  менять, изменить,

muude/tud переделать, преобразить
mõju, -, -, -sid влияние, воздействие
mõju/ma, -da, -b влиять, действовать, отозваться,   
   отразиться
mõnus, -a, -at, -aid приятн/ый, -ая, -ое
mõru, -, -, -sid горьк/ий, -ая, -ое
mõõdu/kas, -ka, -kat, -kaid воздержанн/ый, -ая, -ое; 
   умеренн/ый, -ая, -ое
mõõdu/lint, -lindi, -linti, -linte измерительная лента, рулетка
mõõte/lint, -lindi, -linti, -linte измерительная лента, рулетка
mõõtühik, -u, -ut, -uid единица измерения
mäda/rõigas, -rõika, -rõigast, -rõikaid хрен
mädanenud гнил/ой, -ая, -ое
märjaks saa/ma, -da, saa/b märjaks намокать, намокнуть
määrdejuust, -u, -u, -e плавленый сыр
määrdu/ma, -da, -b пачкаться
määrdunud испачканн/ый, -ая, -ое
mürgi/ne, -se, -st, -seid ядовит/ый, -ая, -ое
mürgitatud отравленн/ый, -ая, -ое
müügi/luba, -loa, -luba, -lubasid/-lube разрешение на продажу

N 
naatrium, -i, -it натрий
naeris, naeri, naerist, naereid репа
netokogus, -e, -t, -eid объём нетто
netomass, -i, -i масса нетто
niisuta/ma, -da, -n, -tud кропить, увлажнять
nime/kiri, -kirja, -kirja, -kirju список
nimelipik, -u, -ut, -uid этикетка, именной ярлык, бирка
nisu, -, - пшеница
nummerda/ma, -da, -n, -tud нумеровать
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nuudlid, nuudlite, nuudleid лапша
nõu/anne, -ande, -annet, -andeid совет
nõudepesuvahend, -i, -it, -eid средство для мытья посуды
nõue, nõude, nõuet, nõudeid требование
näki/leib, -leiva, -leiba, -leibu хрустящий хлебец
nööpnõel, -a, -a, -u булавка
nüri, -, -, -sid туп/ой, -ая, -ое

O 
oder, odra, otra ячмень
oht, ohu, ohtu, ohte опасность
oksüdeeruv, -a, -at, -aid окисляющ/ийся, -аяся, -ееся
omadus, -e, -t, -i качество, свойство
omanik, -u, -ku, -ke обладатель, собственник, владелец

P 
paja/lapp, -lapi, -lappi, -lappe прихватка
paja/roog, -roa, -rooga, -roogasid/-roogi жаркое
pakend, -i, -it, -eid упаковка, обёртка
pakenda/ma, -da, -n, -tud упаковать, упаковывать, фасовать,   
   расфасовывать
pakendaja, -, -t, -id упаковщик
paneeri/ma, -da, -n, -tud обвалять, обкатать, панировать
pant, pandi, panti, pante залог, заклад
paras, paraja, parajat, parajaid подходящ/ий, -ая, -ее, 
   соответствующ/ий, -ая, -ее; 
   удобн/ый-ая, -ое; впору
pasta, -, -t, -sid паста
pastinaak, pastinaagi,  пастернак

pastinaaki, pastinaake 
patisson, -i, -i, -e патиссон
peekon, -i, -it бекон
peen/leib, -leiva, -leiba, -leibu пеклеваннй хлеб, ситник разг
peeneks hakitud тонко порезанный
peenike, -se, -st, -si мелк/ий, -ая, -ое; тонк/ий, -ая, -ое
pehmenda/ma, -da, -n, -tud размягчить, смягчить
peki/ne, -se, -st, -seid сальн/ый, -ая, -ое; жирн/ый, -ая, -ое
pekk, peki, pekki, pekke сало
pektiin, -i, -i пектин
pH, -, -d щелочной баланс
pihusta/ma, -da, -n, -tud распылять, распылить
pihv, -i, -i, -e рубленый бифштекс
pilvik, -u, -ut, -uid сыроежка
piparkoogi/tainas, -taina, -tainast тесто для пряного печенья
pipra/ne, -se, -st, -seid наперчённ/ый, -ая, -ое
pipratops, -i, -i, -e перечница
pistaatsia/pähklid, -pähklite, -pähkleid фисташки
plahvatusohtlik, -u, -ku, -ke взрывоопасн/ый, -ая, -ое
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plank, plangi, planki, planke бланк
plekili/ne, -se, -st, -si пятнист/ый, -ая, -ое
plätud, plätude, plätusid шлёпанцы
pomelo, -, -t, -id памело 
pool/toores, -toore, -toorest, -tooreid полусыр/ой, -ая, -ое
pommu, -, -t, -sid баклажан
porru, -, -t, -sid порей -лук
prae/leem, -leeme, -leent навар от жаркого
pruunista/ma, -da, -n, -tud обжарить
präänik, -u, -ut, -uid пряник
pudu/kaubad, -kaupade, -kaupu мелкие товары, галантерея
puhastusvahend, -i, -it, -eid средство для чистки
pump, pumba, pumpa, pumpasid насос
puru, -, -  крошка
puruks mine/ma, minn/a, lähe/b puruks сломаться, разбиться
purune/ma, -da, -b разбиваться, разбиться
purustatud раздробленн/ый, -ая, -ое
põhjenda/ma, -da, -n, -tud объяснить
põhjus, -e, -t, -i/-eid причина
põld/mari, -marja, -marja, -marju сизая ежевика
põrandahooldusvahend, -i, -it, -eid средство для ухода за полом
põruta/ma, -da, -b, -tud трясти
päritolu, -, - происхождение
päritolu/maa, -maa, -maad, -maid страна происхождения
pärm, -i, -i дрожжи
pärmi/tainas, -taina, -tainast дрожжевое тесто
pärmileht/tainas, -taina, -tainast слоёное тесто на дрожжах 
püss, -i, -i, -e ружьё

R 
raguu, -, -d рагу
raha/sahtel, -sahtli, -sahtlit, -sahtleid ящик для денег, сейф
rahakontrollimis/seade, -seadme,  аппарат контроля денег

-seadet, -seadmeid 
rahvusvaheli/ne, -se, -st, -seid международн/ый, -ая, -ое
rambutan, -i, -i, -e рамбутан (орех)
rammus, -a, -at, -aid жирн/ый, -ая, -ое; питательн/ый, -ая, -ое;  
   сытн/ый, -ая, -ое
ranna/karp, -karbi, -karpi, -karpe прибрежный карп
rasu/ne, -se, -st, -seid жирн/ый, -ая, -ое; салн/ый, -ая, -ое
rasv, -a, -a, -u жир
rasv/hape, -happe, -hapet, -happeid жирная кислота
rasva/rikas, -rikka, -rikast, -rikkaid богатый жиром; жирн/ый, -ая, -ое,
rasvarohke, -, -t, -id жирн/ый, -ая, -ое
rasvavae/ne, -se, -st, -seid маложирн/ый, -ая, -ое
raviv, -a, -at, -aid целебн/ый, -ая, -ое; целительн/ый, -ая, -ое 
rebene/ma, -da, -b рваться, рвётся
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rebenenud порванн/ый, -ая, -ое
ribakood, -i, -i, -e штрих-код
ribiliha, -, - корейка, грудника, антрекот
riis, -i, -i рис
riisi/kas, -ka, -kat, -kaid млечник
riiulirääkija, -, -t, -id реклама (висящая над полками, 
   стоящая у полок)
riiv/leib, -leiva, -leiba толчёные сухари, панировочные сухари
riiv/sai, -saia, -saia панировочные сухари, толчёные сухари
rikki mine/ma, minn/a, lähe/b rikki сломаться (о механизме)
rikne/ma, -da, -b портиться; испортиться (о еде)
riknenud испорченн/ый, -ая, -ое
ristikiudu поперёк волокна
ristkülikukujuli/ne, -se, -st, -si прямоугольн/ый, -ая, -ое
roos/kapsas, -kapsa, -kapsast, -kapsaid брюссельская капуста
rooste, -, -t ржавчина
rukis, rukki, rukist рожь
rukki/leib, -leiva, -leiba, -leibu ржаной хлеб
rull/biskviit, -biskviidi, -biskviiti, -biskviite бисквитный рулет
rõigas, rõika, rõigast, rõikaid редька
räim, -e, -e, -i салака
rääbis, -e, -t, -eid ряпушка
röstsai, -a, -a, -u тост

S 
safran, -i, -it шафран
samasugu/ne, -se, -st, -seid так/ой, -ая, -ое же
sari, sarja, sarja, sarju серия
seedehäire, -, -t, -id расстройство пищеварения
sega/kiud, -kiu, -kiudu, -kiude смешанное волокно
seller, -i, -it, -eid сельдерей
sidrun/hape, -happe, -hapet, -happeid лимонная кислота
sidrunimaitseli/ne, -se, -st, -si со вкусом лимона
sigur, -i, -it, -eid цикорий
siig, siia, siiga, siigu сиг
silm, -u, -u, -sid минога
sinep, -i, -it горчица
sini/kas, -ka, -kat, -kaid голубика
sirmik, -u, -ut, -uid гриб-зонтик
sisalda/ma, -da, -n содержать
sisefilee, -, -d внутреннее филе
sitke, -, -t, -id  жёстк/ий, -ая, -ое
soja, -, -t соя
soja/uba, -oa, -uba, -ube соя
soolestik, -u, -ku, -ke кишечник
sooneli/ne, -se, -st, -si  жиист/ый, -ая, -ое
sortiment, sortimendi, sortimenti ассортимент
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spargel, spargli, sparglit, spargleid спаржа
spinat, -i, -it, -eid шпинат
strooganov, -i, -i бефстроганов
suhkruasendaja, -, -t, -id заменитель сахара
suhkruhaige, -, -t, -id сахарный диабетик
suitsu/sink, -singi, -sinki, -sinke ветчина, копчёный окорок
suitsuta/ma, -da, -n, -tud коптить, прокоптить
sukeldumismask, -i, -i, -e маска для ныряния
sula/ma, -da, -b таять
sularaha наличные деньги
sulatatud juust, -u, -u, -e плавленый сыр
sulgpallireket, -i, -it, -eid ракетка для игры в бадминтон
supikogu, -, -, -sid суповой набор
sõrme/jälg, -jälje, -jälge, -jälgi пятно от пальца
säilita/ma, -da, -n, -tud хранить
säilitus/karp, -karbi, -karpi, -karpe коробка для хранения
särg, särje, särge, särgi плотва
sääsetõrjevedelik, -u, -ku, -ke жидкость против комаров
sööbiv, -a, -at, -aid едк/ий, -ая, -ое
süsihappegaas, -i, -i углекислый газ
süsivesik, -u, -ut, -uid углевод
sütti/ma, -da, -b загораться, загореться
süttiv, -a, -at, -aid горюч/ий, -ая, -ее; возгораем/ый, -ая, -ое
süütevedelik, -u, -ku, -ke средство для зажигания, разжигания

T 
taatlemi/ne, -se, -st, -si поверка, проверка чего-либо на   
   соответствие госту
taga/koot, -koodi, -kooti, -koote задняя голяшка
tagatisraha, -, - денежный залог, гарантийная сумма
tahke, -, -t, -id сух/ой, -ая, -ое; чёрств/ый, -ая, -ое
tai/ne, -se, -st, -seid постн/ый, -ая, -ое
tailiha, -, - нежирное мясо, постное мясо разг
taim/ne, -se, -set, -seid  растительн/ый, -ая, -ое
talu/ma, -da, -n выносить, вынести
tamarind, -i, -i, -e тамаринд
tarbi/ma, -da, -n употреблять, употребить
tarbija, -, -t, -id потребитель
tarbijakaitse, -, -t защита прав потребителя
tarvitamisõpetus, -e, -t, -i способ употребления
tatar, tatra, tatart гречиха, гречка разг
teave, teabe, teavet информация
teeninda/ma, -da, -n обслуживать, пропустить
teenus, -e, -t, -eid услуга
teip, teibi, teipi, teipe скотч, липкая лента
tekita/ma, -da, -n, -tud вызвать, причинить, создать
tekstipüstol, -i, -it, -eid текстовый пистолет
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tellimus, -e, -t, -i заказ
tera/leib, -leiva, -leiba, -leibu хлеб с зёрнами 
tervise/toode, -toote, -toodet, -tooteid здоровый продукт
tervisekaitseamet, -i, -it, -eid департамент охраны здоровья
tervislik, -u, -ku, -ke здоров/ый, -ая, -ое; целебн/ый, -ая, -ое;  
   полезный для здоровья
tervistav, -a, -at, -aid оздоровительн/ый, -ая, -ое; 
   целительн/ый, -ая, -ое
tigu, teo, tigu, tigusid улитка
tingimus, -e, -t, -i условие
tint, tindi, tinti, tinte корюшка
toime, -, -t, -id воздействие, действие
toitaine, -, -t, -id питательное вещество
toiteväärtus, -e, -t питательность, питательная ценность
toodang, -u, -ut продукция, производство, выработка
toode, toote, toodet, tooteid изделие, продукт
tooniv, -a, -at, -aid оттеночн/ый, -ая, -ое
tooraine, -, -t, -id сырьё
toores, toore, toorest, tooreid сыр/ой, -ая, -ое; незрел/ый, -ая, -ое
toot/ma, toot/a, tooda/n, toode/tud производить, выпускать
tootepartii, -, -d, -sid партия (продукта, изделия)
tootja, -, -t, -id производитель
tops, -i, -i, -e стопка (пластиковый стакан)
tordi/põhi, -põhja, -põhja, -põhju корж (для торта)
torukujuli/ne, -se, -st, -si трубообразн/ый, -ая, -ое
trendi/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu трендовый товар
trühvel, trühvli, trühvlit, trühvleid трюфель
tsöliaakia, -, -t целиакия
tšekk, tšeki, tšekki, tšekke чек
tšilli/pipar, -pipra, -pipart, -pipraid перец чилли
tualetipuhastusvahend, -i, -it, -eid средство для чистки туалета 
tugevatoimeli/ne, -se, -st, -si сильнодействующ/ий, -ая, -ее
tuhm, -i, -i, -e мутн/ый, -ая, -ое; тускл/ый, -ая, -ое
tulemustasu, -, - плата по результату
tunnus, -e, -t, -eid признак, симптом
tunnusta/ma, -da, -n, -tud признавать, признать
tunnustatud  признанн/ый, -ая, -ое 
tuntud известн/ый, -ая, -ое 
tursk, tursa, turska, turskasid треска
turvali/ne, -se, -st, -si безопасн/ый, -ая, -ое
tuuluta/ma, -da, -n, -tud проветривать, проветрить
tõhus, -a, -at, -aid эффективн/ый, -ая, -ое
tõrvasisaldus, -e, -t содержание смолы
tõstuk, -i, -it, -eid подъёмник, лифт
tähelepanu pööra/ma, pööra/ta,  обращать внимание, обратить внимание

pööra/n tähelepanu 
tähistus, -e, -t, -i обозначение



19

täht/aeg, -aja, -aega, -aegu срок
täht/vili, -vilja, -vilja, -vilju карамболa
täidetud заполненн/ый, -ая, -ое
täidis, -e, -t, -eid начинка
täielik, -u, -ku, -ke полн/ый, -ая, -ое; совершенн/ый, -ая, -ое
täiendav, -a, -at, -aid пополняющ/ий, -ая, -ее;  
   дополняющ/ий, -ая, -ее; 
   дополнительн/ый, -ая, -ое
täisarv, -u, -u, -e целое число
täiseali/ne, -se, -st, -si совершеннолетн/ий, -яя, -ее
täistera/leib, -leiva, -leiba, -leibu цельнозерновой хлеб
täpsusta/ma, -da, -n, -tud уточнять, уточнить
töödeldud обработанн/ый, -ая, -ое
töökesk/kond, -konna, -konda, -kondi рабочая среда
tööstus, -e, -t промышленность, индустрия
töötle/ma, töödel/da, töötle/n, töödel/dud обрабатывать
töötleja, -, -t, -id обработчик
töötlemata необработанн/ый, -ая, -ое
tükelda/ma, -da, -n, -tud изрубить, резать
tükikaupa  поштучно
tükike, -se, -st, -si кусочек, долька, частица

U 
ujumis/rõngas, -rõnga, -rõngast, -rõngaid плавательный круг
ulukiliha, -, - дичь, мясо дикого животного
ussitanud червив/ый, -ая, -ое
uud/ne, -se, -set, -seid нов/ый, -ая, -ое
uudis/toode, -toote, -toodet, -tooteid новинка

V 
vahend, -i, -it, -eid средство
vaibapuhastusvahend, -i, -it, -eid средство для чистки ковров
vala/ma, -da, -n, -tud лить
valk, valgu, valku, valke белок, протеин
valmistusviis, -i, -i, -e способ изготовления
varsseller, -i, -it, -eid черешковый/салатный сельдерей
varusta/ma, -da, -n снабжать, снабдить, обеспечить
vasarda/ma, -da, -n, -tud отбивать, отбить
vastupidav, -a, -at, -aid добротн/ый, -ая, -ое; 
   долговечн/ый, -ая, -ое; 
   прочн/ый, -ая, -ое; устойчив/ый, -ая, -ое
vastuta/ma, -da, -n отвечать (за что-то)
vastutus, -e, -t ответственность
vedel, -a, -at, -aid жидк/ий, -ая, -ое 
veri/greip, -greibi, -greipi, -greipe красный грейпфрут
veriapelsin, -i, -i, -e красный апельсин
vesi/ne, -se, -st, -seid водянист/ый, -ая, -ое; жидк/ий, -ая, -ое
vigastusteta  неповрежденн/ый, -ая, -ое 
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vigur/nuudlid, -nuudlite, -nuudleid фигурная лапша
vihma/keep, -keebi, -keepi, -keepe дождевой плащ, дождевик разг
viigi/mari, -marja, -marja, -marju инжир
viil, -u, -u, -e ломтик
viilutaja, -, -t, -id электрический нож, слайсер
viisa/kas, -ka, -kat, -kaid вежлив/ый, -ая, -ое
viljaliha, -, - мякоть
villi/ma, -da, -n, -tud разлить
vimb, vimma, vimba, vimbasid рыбец
voki/roog, -roa, -rooga блюдо, приготовленное в вок-сковороде
voolik, -u, -ut, -uid шланг
võidejuust, -u, -u, -e плавленый сыр
võie, võide, võiet, võideid намазка, смазка
väherasva/ne, -se, -st, -seid нежирн/ый, -ая, -ое; маложирн/ый, -ая, -ое 
vähk, vähi, vähki, vähke рак
välisfilee, -, -d, -sid внешнее филе
välja pane/ma, pann/a,  выкладывать, выложить

pane/n välja, välja pan/dud 
välja veni/ma, -da, veni/b välja вытягиваться, вытянуться
välja veninud вытянувш/ийся, -аяся, -ееся
väljanägemi/ne, -se, -st вид, наружность
väljapanek, -u, -ut, -uid выставление
värskendav, -a, -at, -aid освежительн/ый, -ая, -ое, 
   прохладительн/ый, -ая, -ое
värvusetu, -, -t, -id бесцветн/ый, -ая, -ое
väävel, väävli, väävlit, väävleid сера
vöötkood, -i, -i, -e штрих-код
vöötkoodilugeja, -, -t, -id счётчик штрих-кода, сканер
vürtsi/kas, -ka, -kat, -kaid остр/ый, -ая, -ое; прян/ый, -ая, -ое
vürtsi/ne, -se, -st, -seid прян/ый, -ая, -ое

Õ 
õhuke, -se, -st, -si лёгк/ий, -ая, -ое; тонк/ий, -ая, -ое
õhuli/ne, -se, -st, -si воздушн/ый, -ая, -ое 
õli/rikas, -rikka, -rikast, -rikkaid богат/ый, -ая, -ое маслом; 
   маслян/ый, -ая, -ое
õng, -e, -e, -esid удочка

Ä 
ämber, ämbri, ämbrit, ämbreid ведро
ära kuula/ma, kuula/ta,  выслушать, выслушивать

kuula/n ära, ära kuula/tud 
ärritav, -a, -at, -aid раздражающ/ий, -ая, -ее
äädi/kas, -ka, -kat уксус

Ü 
ühesugu/ne, -se, -st, -seid одинаков/ый, -ая, -ое
ühik, -u, -ut, -uid единица
ühiku/hind, -hinna, -hinda, -hindu цена единицы 
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ühtla/ne, -se, -st, -seid ровн/ый, -ая, -ое; однородн/ый, -ая, -ое;  
   равномерн/ый, -ая, -ое 
üldkehtiv, -a, -at, -aid общедействующ/ий, -ая, -ее;    
   общеустановленн/ый, -ая, -ое
üle hõõru/ma, hõõru/da,  перетереть, перетирать

hõõru/n üle, üle hõõru/tud 
üli/hea, -hea, -head, -häid очень хорош/ий, -ая, -ее
ülirasva/ne, -se, -st, -seid слишком жирн/ый, -ая, -ое
ümarda/ma, -da, -n, -tud округлять, округлить
ürt, ürdi, ürti, ürte лечебная трава как пряность
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Vene-eesti tähestikuline sõnaloend

А  
aроматизатор lõhnaaine, -, -t, -id 
aроматизированн/ый, -ая, -ое lõhnastatud 
kабо-крыжовник  füüsal, -i, -it, -eid 
абразивн/ый, -ая, -ое abrasiiv/ne, -se, set, -seid 
авокадо avokaado, -, -t, -sid 
аллергик allergik, -u, -ut, -uid 
антрекот antrekoot, antrekoodi, antrekooti; ribiliha, -, - 
аппарат для оплаты карточкой kaarditerminal, -i, -i, -e 
аппарат контроля денег rahakontrollimis/seade, -seadme, -seadet,  
   -seadmeid 
ароматическая альфа-аминокислота fenüülalaniin, -i, -i 
ароматн/ый, -ая, -ое aromaat/ne, -se, -set, -seid; 
   lõhnav, -a, -at, -aid 
артикул товара (kauba) artikkel, artikli, artiklit, artikleid 
ассортимент sortiment, sortimendi, sortimenti 

Б  
базилик basiilik, -u, -ut, -uid 
баклажан baklažaan, -i, -i, -e; pommu, -, -t, -sid 
барбекю barbecue, barbecue, barbecue’d, barbecue’sid
батат  bataat, bataadi, bataati, bataate  
без запаха lõhnatu, -, -t, -id 
без заправки maitsestamata 
без приправы  maitsestamata 
без наполнителя maitsestamata 
безвкусн/ый, -ая, -ое maitsetu, -, -t, -id 
безглютеновый, -ая, -ое gluteenivaba, -, -, -sid 
безопасн/ый, -ая, -ое turvali/ne, -se, -st, -si; ohutu, -, -t, -id 
безопасн/ый, -ая, -ое  keskkonnahoidlik, -u, -ku, -ke;

для окружающей среды keskkonnasõbralik, -u, -ku, -ke 
бекон peekon, -i, -it 
белок valk, valgu, valku, valke 
бесцветн/ый, -ая, -ое värvusetu, -, -t, -id 
бефстроганов  strooganov, -i, -i  
бисквитное печенье biskviitküpsis, -e, -t, -eid 
бисквитный рулет rull/biskviit, -biskviidi, -biskviiti, -biskviite 
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бифштекс biifsteek, biifsteegi, biifsteeki, biifsteeke 
бланк blankett, blanketi, blanketti, blankette; plank,  
   plangi, planki, planke 
блёкнуть  luitu/ma, -da, -b 
блестящ/ий, -ая, -ее läikiv, -a, -at, -aid 
блюдо, приготовленное  voki/roog, -roa, -rooga

в вок-сковороде  
блюдце alustass, -i, -i, -e 
бок külg, külje, külge, külgi 
боковое мясо küljeliha, -, - 
бродить kääri/ma, -da, -b 
бросать loopi/ma, -da, loobin; viskama, visata, viskan 
брюссельская капуста roos/kapsas, -kapsa, -kapsast, -kapsaid 
булавка haaknõel, -a, -a, -u; nööpnõel, -a, -a, -u 

В  
впору paras, paraja, parajat, parajaid 
ведро ämber, ämbri, ämbrit, ämbreid 
вежлив/ый, -ая, -ое viisa/kas, -ka, -kat, -kaid 
величина налога с оборота käibemaksumäär, -a, -a, -asid 
вес kaal, -u, -u, -e 
весы kaal, -u, -u, -e 
ветчина suitsu/sink, -singi, -sinki, -sinki 
вешенка  austerservik, -u, -ut, -uid 
взрывоопасн/ый, -ая, -ое plahvatusohtlik, -u, -ku, -ke 
вид liik, liigi, liiki, liike; väljanägemi/ne, -se, -st 
владелец omanik, -u, -ku, -ke 
влияние mõju, -, -, -sid 
внешнее филе välisfilee, -, -d, -sid 
внутреннее филе sisefilee, -, -d, -sid 
водянист/ый, -ая, -ое vesi/ne, -se, -st, -seid 
возгораем/ый, -ая, -ое süttiv, -a, -at, -aid 
воздействие mõju, -, -, -sid; toime, -, -t, -id 
воздержанн/ый, -ая, -ое mõõdu/kas, -ka, -kat, -kaid 
воздушн/ый, -ая, -ое õhuli/ne, -se, -st, -si 
волокнистое вещество kiudaine, -, -t, -id 
волокно kiud, kiu, kiudu, kiude 
вонюч/ий, -ая, -ее haisev, haisva, haisvat, haisvaid 
вонять haise/ma, -da, -b 
восточн/ый, -ая, -ое idamai/ne, -se, -st, -seid 
вредить kahjusta/ma, -da, -b, -tud 
вредн/ый, -ая, -ое kahjulik, -u, -ku, -ke 
выделить  erista/ma, -da, -n 
выдержать laagerda/ma, -da, -n, -tud  
вызвать  tekita/ma, -da, -n, -tud 
выкладывать  välja pane/ma, pann/a,
   pane/n välja, välja pan/dud 
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выложить välja pane/ma, pann/a, pane/n välja, 
   välja pan/dud 
выносить talu/ma, -da, -n 
выпечка küpsetis, -e, -t, -i 
выпечное изделие küpsetis, -e, -t, -i 
выпускать toot/ma, toot/a, tooda/n, toode/tud 
выслушать, выслушивать ära kuula/ma, kuula/ta, 
   kuula/n ära, ära kuula/tud 
высококачественн/ый, -ая, -ое kõrgekvaliteedili/ne, -se, -st, -si 
выставление väljapanek, -u, -ut, -uid 
вытягиваться välja veni/ma, -da, veni/b välja 
вытянут/ый, -ая, -ое välja veninud 
вытянуться välja veni/ma, -da, veni/b välja 
вычитать, вычесть lahuta/ma, -da, -n, -tud 

Г  
газонокосилка muruniiduk, -i, -it, -eid 
галантерея pudu/kaubad, -kaupade, -kaupu 
гантель hantel, hantli, hantlit, hantleid 
гарнир lisand, -i, -it, -eid 
гель для душа dušigeel, -i, -i, -e 
гидрированный (водоизменённый) hüdrogeenitud taimne rasv,

растительный жир   taimse rasva, taimset rasva, taimseid rasvu
гнил/ой, -ая, -ое mädanenud 
годиться kõlba/ma, kõlva/ta, kõlba/b 
годн/ый, -ая, -ое kõlblik, -u, -ku, -ke 
голова (головка) сыра juustukera, -, -, -sid 
голубика sini/kas, -ka, -kat, -kaid 
горка для катания liu/mägi, -mäe, -mäge, -mägesid 
горчица sinep, -i, -it 
горьк/ий, -ая, -ое kibe, -da, -dat, -daid; mõru, -, -, -sid 
горюч/ий, -ая, -ее süttiv, -a, -at, -aid 
гранат granaatõun, -a, -a, -u 
грейпфрут greip, greibi, greipi, greipe 
гречка tatar, tatra, tatart 
гриб-зонтик sirmik, -u, -ut, -uid 
гриль grill, -i, -i
гриль-печка  grill/ahi, -ahju, -ahju, -ahjusid 
гриль-щипцы grill/tangid, -tangide, -tange 
груб/ый, -ая, -ое jäme, -da, -dat, -daid; kare, -da, -dat, -daid 
грудника ribiliha, -, - 
грязь mustus, -e, -t 
гуава guajaav, -i, -i, -e 
гуляш guljašš, guljaši, guljašši 



25

Д  
дары моря mere/annid, -andide, -ande 
действие toime, -, -t, -id 
действовать mõju/ma, -da, -b; kehti/ma, -da, -b 
действующ/ий, -ая, -ее kehtiv, -a, -at, -aid; mõjuv, -a, -at, -aid 
делить jaga/ma, -da, -n, -tud  
денежный залог tagatisraha, -, - 
денежный ящик raha/sahtel, -sahtli, -sahtlit, -sahtleid 
департамент охраны здоровья tervisekaitseamet, -i, -it, -eid 
дефектн/ый, -ая, -ое katki/ne, -se, -st, -si; defekt/ne, -se, -set,-seid 
диабет diabeet, diabeedi, diabeeti; suhkur/tõbi, 
   -tõve, -tõbe; suhkruhaigus, -e, -t kõnek 
диабетик diabeetik, -u, -ut, -id; suhkur/tõbine, 
   -tõbise, -tõbist, -tõbiseid; 
   suhkruhaige, -, -t, -id kõnek 
диковинн/ый, -ая, -ое  kummali/ne, -se, -st, -si 
дисплей покупателя kliendiekraan, -i, -i, -e 
дичь ulukiliha, -, - 
добавка lisand, -i, -it, -eid 
добротн/ый, -ая, -ое  vastupidav, -a, -at, -aid 
дождевой плащ  vihma/keep, -keebi, -keepi, -keepe 
дождевик разг vihma/keep, -keebi, -keepi, -keepe 
дозировать doseeri/ma, -da, -n, -tud 
документ, удостоверяющий личность isikut tõendav dokument, isikut tõendava 
   dokumendi, isikut tõendavat dokumenti, 
   isikut  tõendavaid dokumente 
долговечн/ый, -ая, -ое vastupidav, -a, -at, -aid 
долька  lõik, lõigu, lõiku, lõike; tükike, -se, -st, -si 
дополнительное вещество lisaaine, -, -t, -id 
дополнительн/ый, -ая, -ое täiendav, -a, -at, -aid 
дополняющ/ий, -ая, -ое täiendav, -a, -at, -aid 
доступн/ый, -ая, -ое kättesaadav, -a, -at, -aid 
досягаем/ый, -ая, -ое kättesaadav, -a, -at, -aid 
дрожжевое тесто pärmi/tainas, -taina, -tainast 
дрожжи pärm, -i, -i 
дурно пахнуть  haise/ma, -da, -b 
дущист/ый, -ая, -ое lõhnav, -a, -at, -aid 
дыня melon, -i, -it, -eid 

Е  
единица ühik, -u, -ut, -uid 
единица измерения mõõtühik, -u, -ut, -uid 
едк/ий, -ая, -ое kibe, -da, -dat, -daid; sööbiv, -a, -at, -aid
ежевика põld/mari, -marja, -marja, -marju
естественный loomulik, -u, -ku, -ke 
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Ё  
ёмкость maht, mahu, mahtu, mahtusid 
ёрш kiisk, kiisa, kiiska, kiisku 

Ж  
жаркое praad, prae, praadi, praade; ahju/praad, -prae,  
   -praadi, -praade; paja/roog, -roa, -rooga,  
   -roogasid/-roogi 
жестк/ий, -ая, -ое kare, -da, -dat, -daid 
жидк/ий, -ая, -ое vedel, -a, -at, -aid 
жилист/ый, -ая, -ое sooneli/ne, -se, -st, -si 
жир rasv, -a, -a, -u 
жирная кислота rasv/hape, -happe, -hapet, -happeid 
жирн/ый, -ая, -ое  rammus, -a, -at, -aid; rasva/rikas, -rikka, 
   -rikast, -rikkaid; peki/ne, -se, -st, -seid; 
   rasu/ne, -se, -st, -seid 

З  
забродивш/ий, -ая, -ое käärinud 
заварной хлеб  keedu/leib, -leiva, -leiba, -leibu 
загораться, загореться sütti/ma, -da, -b 
задняя голяшка taga/koot, -koodi, -kooti, -koote 
заказ tellimus, -e, -t, -i 
заклад pant, pandi, panti, pante 
закрыт/ый, -ая, -ое kinni/ne, -se, -st, -seid  
залог pant, pandi, panti, pante 
заменитель сахара suhkruasendaja, -, -t, -id 
замок lukk, luku, lukku, lukkusid/lukke 
заплесневел/ый, -ая, -ое hallitanud 
заполненн/ый, -ая, -ое täidetud 
заправить maitsesta/ma, -da, -n, -tud 
запрещать keela/ma, -ta, -n, -tud 
защита потребителя tarbijakaitse, -, -t 
здоров/ый, -ая, -ое tervislik, -u, -ku, -ke 
здоровый продукт tervise/toode, -toote, -toodet, -tooteid 
земляная груша maapirn, -i, -i, -e 
знаменит/ый, -ая, -ое kuulus, kuulsa, kuulsat, kuulsaid 
зрел/ый, -ая, -ое  küps, -e, -et, -id  

И  
известн/ый, -ая, -ое tuntud 
изделие toode, toote, toodet, tooteid 
измерительная лента mõõte/lint, -lindi, -linti, -linte; mõõdu/lint,  
   -lindi, -linti, -linte 
изнашиваться kulu/ma, -da, -b 
износостойк/ий, -ая, -ое kulumis/kindel, -kindla, -kindlat, -kindlaid 
изрубить tükelda/ma, -da, -n, -tud 
изысканн/ый, -ая, -ое hõrk, hõrgu, hõrku, hõrke 
икра kala/mari, -marja, -marja 
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именной ярлык nimelipik, -u, -ut, -uid 
импульсный товар impulss/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu 
индустрия tööstus, -e, -t 
инжир viigi/mari, -marja, -marja, -marju 
инструкция juhend, -i, -it, -eid 
информация teave, teabe, teavet 
исключение erand, -i, -it, -eid 
испачканн/ый, -ая, -ое määrdunud 
испорченн/ый, -ая, -ое riknenud 
испытать katseta/ma, -da, -n, -tud 

Й  
йогурт без наполнителя maitsestamata jogurt, -i, -it, -eid 

К  
каждодневн/ый, -ая, -ое igapäeva/ne, -se, -st, -seid 
калий kaalium, -i, -it 
калорийн/ый, -ая, -ое kalori/rikas, -rikka, -rikast, -rikkaid 
калория kalor, -i, -it, -eid 
кальмар kalmaar, -i, -i, -e 
кальций kaltsium, -i, -it 
камбала lest, -a, -a, -i 
канделябр küünla/jalg, -jala, -jalga, -jalgu 
карамбола karamboola, -, -t, -sid; 
   täht/vili, -vilja, -vilja, -vilju 
карась koger, kogre, kokre, kokri 
карбонат на косточке karree, -, -d, -sid 
карбонизированн/ый, -ая, -ое karboniseeritud 
карп karp, karbi, karpi, karpe 
каска  kiiver, kiivri, kiivrit, kiivreid 
кассовый cтoл kassa/pink, -pingi, -pinki, -pinke 
кассовый принтер kassaprinter, -i, -it, -eid 
качели kiik, kiige, kiike, kiikesid 
качество  omadus, -e, -t, -i 
квалификационный экзамен kutseeksam, -i, -it, -eid 
квитанция  kviitung, -i, -it, -eid 
кекс keeks, -i, -i, -e 
кидать loopi/ma, -da, loobi/n 
кисловат/ый, -ая, -ое hapu/kas, -ka, -kat, -kaid 
кислотн/ый, -ая, -ое happeli/ne, -se, -st, -si 
кислотный регулятор happesuse regulaator, -i, -it, -eid 
кисл/ый, -ая, -ое hapu, -, -t, -sid; happeli/ne, -se, -st, -si 
китайская капуста Hiina kapsas, kapsa, kapsast, kapsaid 
кишечник soolestik, -u, -ku, -ke 
клеиться, склеиться kleepu/ma, -da, -b 
код kood, -i, -i, -e 
козелец  mustjuur, -e, -t, -i 
количество  kogus, -e, -t, -eid 
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компонент koostis/osa, -osa, -osa, -osasid/-osi 
конечный срок lõpptäht/aeg, -aja, -aega, -aegu 
коптить, прокоптить suitsuta/ma, -da, -n, -tud 
копчёный окорок suitsu/sink, -singi, -sinki 
корейка ribiliha, -, - 
корж (для торта) tordi/põhi, -põhja, -põhja, -põhju 
коробка для хранения säilitus/karp, -karbi, -karpi, -karpe 
корюшка tint, tindi, tinti, tinte 
кость kont, kondi, konti, konte 
краб krabi, -, -, -sid 
красный апельсин veriapelsin, -i, -i, -e 
красный грейпфрут veri/greip, -greibi, -greipi, -greipe 
креветка krevett, kreveti, krevetti, krevette 
крекер kreeker, -i, -it, -eid 
крендель kringel, kringli, kringlit, kringleid 
кропить niisuta/ma, -da, -n, -tud 
крупн/ый, -ая, -ое jäme, -da, -dat, -daid 
кукуруза mais, -i, -i 
кусок tükk, tüki, tükki, tükke; 
   lõik, lõigu, lõiku, lõike 
кусочек tükike, -se, -st, -si 

Л  
лайм laim, -i, -i, -e 
лакомиться maiusta/ma, -da, -n 
лаком/ый, -ая, -ое hõrk, hõrgu, hõrku, hõrke 
лапша lint/nuudlid, -nuudlite, -nuudleid 
лёгк/ий, -ая, -ое lahja, -, -t, -sid; kerge, -, -t, -id 
лейка kastekann, -u, -u, -e 
лещ lati/kas, -ka, -kat, -kaid 
лимонная кислота sidrun/hape, -happe, -hapet, -happeid 
линять luitu/ma, -da, -b 
лисичка kukeseen, -e, -t, -i 
лить, поливать vala/ma, -da, -n, -tud 
лифт tõstuk, -i, -it, -eid 
лицензия litsents, -i, -i, -e 
ломтик viil, -u, -u, -e 
лопатка aba/tükk, -tüki, -tükki, -tükke 
лук-порей porru, -, -t, -sid 
лук-резанец muru/lauk, -laugu, -lauku, -lauke 

М  
маложирн/ый, -ая, -ое rasvavae/ne, -se, -st, -seid 
марка liik, liigi, liiki, liike 
марка отечественного производителя kodumaisus/märk, -märgi, -märki, -märke 
маска для ныряния sukeldumismask, -i, -i, -e 
маслян/ый, -ая, -ое õli/rikas, -rikka, -rikast, -rikkaid 
масса нетто netomass, -i, -i 
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международн/ый, -ая, -ое rahvusvaheli/ne, -se, -st, -si 
мелк/ий, -ая, -ое peenike, -se, -st 
мелкие товары pudu/kaubad, -kaupade, -kaupu 
менять vaheta/ma, -da, -n, -tud; muut/ma, muut/a,  
 muuda/n, muudetu/d
мера предосторожности  ettevaatusabinõu, -, -, -sid 
микроволновая печь mikrolaine/ahi, -ahju, -ahju, -ahje 
миндаль mandel, mandli, mandlit, mandleid 
минеральное вещество mineraalaine, -, -t, -id 
минога silm, -u, -u, -sid 
млечник  riisi/kas, -ka, -kat, -kaid 
множить korruta/ma, -da, -n, -tud 
молоко в пакете kilepiim, -a, -a, -asid 
морозить  külmuta/ma, -da, -n, -tud 
мочить leota/ma, -da, -n, -tud 
мука твёрдой пшеницы durumjahu, -, -  
мутн/ый, -ая, -ое tuhm, -i, -i, -e 
мягк/ий, -ая, -ое  mahe, -da, -dat, -daid; pehme, -, -t, -id 
мякоть viljaliha, -, - 
мясной кубик lihakuubik, -u, -ut, -uid 
мясо фондю fondüüliha, -, - 
мясорубка hakklihamasin, -a, -at, -aid 

Н  
наблюдать  jälgi/ma, -da, -n 
навар от жаркого prae/leem, -leeme, -leent 
навести порядок korrasta/ma, -da, -n, -tud 
нагреть kuumuta/ma, -da, -n, -tud 
надушенн/ый, -ая, -ое lõhnastatud 
накипь katlakivi, -, - 
налим luts, -u, -u, -usid/-e 
наличные деньги sularaha, -, - 
налог с оборота käibemaks, -u, -u, -e 
намазка võie, võide, võiet, võideid 
намереваться  kavatse/ma, -da, -n 
намокать, намокнуть märjaks saa/ma, -da, saa/b märjaks 
наперчённ/ый, -ая, -ое pipra/ne, -se, -st, -seid 
наружность väljanägemi/ne, -se, -st 
насос pump, pumba, pumpa, pumpasid 
наставление juhend, -i, -it, -eid 
настoящ/ий, -ая, -ее eht/ne, -sa, -sat, -said 
натрий naatrium, -i, -it 
натуральн/ый, -ая, -ое eht/ne, -sa, -sat, -said; 
   naturaal/ne, -se, -set, -seid; 
   looduslik, -u, -ku, -ke 
наушники kõrva/klapid, -klappide, -klappe 
начинка täidis, -e, -t, -eid 
непереносимость лактозы laktoositalumatus, -e, -t 
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не подлежащ/ий, -ая, -ее  maksuvaba, -, -, -sid
налоговому обложению  

нежирн/ый, -ая, -ое väherasva/ne, -se, -st, -seid 
нежн/ый, -ая, -ое õrn, -a, -a, -u; mahe, -da, -dat, -daid 
нездоров/ый, -ая, -ое ebatervislik, -u, -ku, -ke 
незрел/ый, -ая, -ое toore, toore, toorest, tooreid 
необработанн/ый, -ая, -ое töötlemata 
неповрежденн/ый, -ая, -ое vigastusteta  
непохож/ий, -ая, -ее erisugu/ne, -se, -st, -seid 
непривычн/ый, -ая, -ое harjumatu, -, -t, -id 
непрозрачн/ый, -ая, -ое läbipaistmatu, -, -t, -id 
нерегулярн/ый, -ая, -ое ebakorrapära/ne, -se, -st, -seid; 
   ebaühtla/ne, -se, -st, -seid; 
   ebaregulaar/ne, -se, -set, -seid 
неровн/ый, -ая, -ое ebaühtla/ne, -se, -st, -seid; 
   ebaregulaar/ne, -se, -set, -seid; 
   ebakorrapära/ne, -se, -st, -seid 
несовершеннолетн/ий, -яя alaeali/ne, -se, -st, -si 
новинка uudis/toode, -toote, -toodet, -tooteid 
нов/ый, -ая, -ое  uud/ne, -se, -set, -seid; uus, uue, uut, uusi 
нож для нарезки сыра  juustulõikur, -i, -it, -eid 
нумеровать nummerda/ma, -da, -n, -tud 

О  
обвалять paneeri/ma, -da, -n, -tud; veereta/ma, -da, -n, -tud
обёртка pakend, -i, -it, -eid 
обеспечить varusta/ma, -da, -n 
обжарить pruunista/ma, -da, -n, -tud 
обкатать paneeri/ma, -da, -n, -tud; veereta/ma, -da, -n, -tud
облагаем/ый, -ая, -ое налогом maksustatav, -a, -at, -aid 
обладатель omanik, -u, -ku, -ke 
облепиха astelpaju, -, -, -sid 
обозначение tähistus, -e, -t, -i 
оборот  käive, käibe, käivet, käibeid 
оборот продажи läbi/müük, -müügi, -müüki 
обрабатывать töötle/ma, töödel/da, töötle/n, töödel/dud 
обработанн/ый, -ая, -ое töödeldud 
обработчик töötleja, -, -t, -id 
обращать, обратить внимание tähelepanu pööra/ma, pööra/ta, 
   pööra/n tähelepanu 
обслуживать, обслужить teeninda/ma, -da, -n 
общедействующ/ий, -ая, -ое üldkehtiv, -a, -at, -aid 
общеустановленн/ый, -ая, -ое üldkehtiv, -a, -at, -aid 
объём kogus, -e, -t, -eid; maht, mahu, 
   mahtu, mahtusid 
объём нетто netokogus, -e, -t, -eid 
объяснить põhjenda/ma, -da, -n, -tud; 
   seleta/ma, -da, -n, -tud 
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овёс kaer, -a, -a 
одинаков/ый, -ая, -ое ühesugu/ne, -se, -st, -seid 
однородн/ый, -ая, -ое ühtla/ne, -se, -st, -seid 
оздоровительн/ый, -ая, -ое tervistav, -a, -at, -aid 
окисляющ/ийся, -аяся, -ееся oksüdeeruv, -a, -at, -aid 
округлять, округлить ümarda/ma, -da, -n, -tud 
окунь ahven, -a, -at, -aid 
опасность oht, ohu, ohtu, ohte 
опасн/ый, -ая, -ое  keskkonnaohtlik, -u, -ku, -ke

для окружающей среды keskkonnaohtlik, -u, -ku, -ke 
описывать kirjelda/ma, -da, -n, -tud 
оптовая продажа hulgi/müük, -müügi, -müüki, -müüke 
оптовая торговля hulgikaubandus, -e, -t 
оптовик  hulgimüüja, -, -t, -id 
органический продукт mahe/toode, -toote, -toodet, -tooteid 
освежительн/ый, -ая, -ое värskendav, -a, -at, -aid 
основн/ой, -ая, -ое aluseli/ne, -se, -st, -si; peami/ne, -se, -st, -si 
осторожн/ый, -ая, -ое ettevaatlik, -u, -ku, -ke 
остр/ый, -ая, -ое vürtsi/kas, -ka, -kat, -kaid; terav, -a, -at, -aid 
остуженн/ый, -ая, -ое  jahutatud 
осьминог  kaheksa/jalg, -jala, -jalga, -jalgu 
отбивать, отбить vasarda/ma, -da, -n, -tud 
ответственность vastutus, -e, -t 
отвечать (за) vastuta/ma, -da, -n 
отечественн/ый, -ая, -ое kodumai/ne, -se, -st, -seid 
открыт/ый, -ая, -ое lahti/ne, -se, -st, -si  
относиться kuulu/ma, -da, -n 
отравленн/ый, -ая, -ое mürgitatud 
отскоблить maha kraapima, kraapida, kraabin maha 
отстранять eemalda/ma, -da, -n, -tud 
оттеночн/ый, -ая, -ое tooniv, -a, -at, -aid 
официальн/ый, -ая, -ое  ametlik, -u, -ku, -ke
охлаждать  külmuta/ma, -da, -n, -tud  
охлаждённ/ый, -ая, -ое jahutatud 
охлаждённый прилавок jahutus/lett, -leti, -letti, -lette 
оценивать hinda/ma, hinna/ta, hinda/n, hinna/tud 
очень хороший üli/hea, -hea, -head, -häid 

П
палатка telk, -telgi, -telki, -telke
памело  pomelo, -, -t, -id 
панировать paneeri/ma, -da, -n 
панировочные сухари riiv/sai, -saia, -saia; riiv/leib, -leiva, -leiba 
парить auruta/ma, -da, -n, -tud 
партия (продукта, изделия) tootepartii, -, -d, -sid 
пассифлора granadill, -i, -i, -e 
паста pasta, -, -t, -sid 
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пастернак pastinaak, pastinaagi, pastinaaki, pastinaake 
патиссон patisson, -i, -i, -e 
пахнущ/ий, -ая, -ее lõhnastatud 
пачкаться määrdu/ma, -da, -b 
пеклеванный хлеб peen/leib, -leiva, -leiba, -leibu 
пектин pektiin, -i, -i 
пенка для волос juukse/vaht, -vahu, -vahtu, -vahtusid 
переделать muut/ma, muut/a, muuda/n, muude/tud; 
   ümber tege/ma, teh/a, tee/n ümber, 
   ümber teh/tud 
передняя голяшка esi/koot, -koodi, -kooti, -koote 
перетереть, пертирать üle hõõru/ma, hõõru/da, 
   hõõru/n üle, üle hõõru/tud 
перец чилли tšilli/pipar, -pipra, -pipart, -pipraid 
перечница pipratops, -i, -i, -e 
песочное тесто mure/tainas, -taina, -tainast 
песочное печенье  liiva/küpsis, -e, -t, -eid 
пила для мяса liha/saag, -sae, -saagi, -saage 
питательная ценность toiteväärtus, -e, -t 
питательное вещество toitaine, -, -t, -id 
питательность toiteväärtus, -e, -t 
питательн/ый, -ая, -ее rammus, -a, -at, -aid 
плавательный круг ujumis/rõngas, -rõnga, -rõngast, -rõngaid 
плавленый сыр määrdejuust, -u, -u, -e; 
   sulatatud juust, -u, -u, -e; 
   võidejuust, -u, -u, -e 
плата по результату tulemustasu, -, - 
плесневеть hallita/ma, -da, -b 
плод кактуса kaktuse/vili, -vilja, -vilja, -vilju 
плотва särg, särje, särge, särgi 
поштучно tükikaupa  
поблекш/ий, -ая, -ее luitunud 
поверхность резания  lõike/pind, -pinna, -pinda, -pindu 
поврежденн/ый, -ая, -ое kahjustatud 
подниматься, подняться kerki/ma, -da, -n 
подсвечник küünla/jalg, -jala, -jalga, -jalgu 
подходящ/ий, -ая, -ее paras, paraja, parajat, parajaid; 
   sobiv,-a, -at, -aid 
подъёмник  tõstuk, -i, -it, -eid 
полезный для здоровья tervislik, -u, -ku, -ke 
полинял/ый, -ая, -ое luitunud 
полн/ый, -ая, -ое  täielik, -u, -ku, -ke; täis 
полоскать loputa/ma, -da, -n, -tud 
полусыр/ой, -ая, -ое pool/toores, -toore, -toorest, -tooreid 
поперёк волокна ristikiudu 
пополняющий täiendav, -a, -at, -aid 
популярн/ый, -ая, -ое levinud, populaar/ne, -se, -set, -seid 
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порванн/ый, -ая, -ое rebenenud 
портиться, испортиться rikne/ma, -da, -b 
посетитель külastaja, -, -t, -id 
постное мясо разг tailiha, -, - 
постн/ый, -ая, -ое tai/ne, -se, -st, -seid 
потёрт/ый, -ая, -ое kulunud 
потребитель tarbija, -, -t, -id 
предварительный заказ ettetellimi/ne, -se, -st, -si 
предостерегать hoiata/ma, -da, -n, -tud 
предостережение hoiatus, -e, -t, -i 
предписание ees/kiri, -kirja, -kirja, -kirju 
предпочитать eelista/ma, -da, -n, -tud 
предприятие ette/võte, -võtte, -võtet, -võtteid 
предупреждать, предупредить hoiata/ma, -da, -n, -tud 
предупреждение  hoiatus, -e, -t, -i 
пресн/ый, -ая, -ое mage, -da, -dat, -daid 
прибрежный карп ranna/karp, -karbi, -karpi, -karpe 
привести в порядок korrasta/ma, -da, -n, -tud 
привычн/ый, -ая, -ое harjumuspära/ne, -se, -st, -seid 
пригодн/ый, -ая, -ое kõlblik, -u, -ku, -ke 
признавать, признать tunnusta/ma, -da, -n, -tud 
признак  tunnus, -e, -t, -eid 
признанн/ый, -ая, -ое tunnustatud 
принадлежать kuulu/ma, -da, -n 
приправа maitseaine, -, -t, -id 
прихватка paja/lapp, -lapi, -lappi, -lappe 
причина põhjus, -e, -t, -i 
причинить tekita/ma, -da, -n, -tud 
приятн/ый, -ая, -ое mõnus, -a, -at, -aid; meeldiv, -a, -at, -aid 
пробовать katseta/ma, -da, -n, -tud, 
   proovi/ma, -da, -n, -tud, maits/ma, -ta, -en 
проверка чего-либо  taatlemi/ne, -se, -st, -si

на соответствие госту  
проветривать, проветрить tuuluta/ma, -da, -n, -tud 
прогревать kuumuta/ma, -da, -n, -tud 
продавец оптовой торговли hulgimüüja, -, -t, -id 
продавец розничной торговли jaemüüja, -, -t, -id 
продукт toode, toote, toodet, tooteid 
продукция toodang, -u, -ut 
проектировать kavatse/ma, -da, -n 
прозрачн/ый, -ая, -ое läbi/paistev, -paistva, -paistvat, -paistvaid 
производитель tootja, -, -t, -id 
производить toot/ma, toot/a, tooda/n, toode/tud 
производство toodang, -u, -ut 
происхождение päritolu, -, - 
промыть loputa/ma, -da, -n, -tud 
промышленность tööstus, -e, -t 
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пропустить teeninda/ma, -da, -n;  sisse lask/ma, las/ta,  
   lase/n sisse, sisse las/tud; läbi lask/ma, 
   -las/ta, lase/n läbi, läbi las/tud 
просо hirss, hirsi, hirssi 
протеин valk, valgu, valku, valke 
протереться  kulu/ma, -da, -b   
профессиональный экзамен kutseeksam, -i, -it, -eid 
прохладительн/ый, -ая, -ое värskendav, -a, -at, -aid 
прочн/ый, -ая, -ое vastupidav, -a, -at, -aid 
прямоугольн/ый, -ая, -ое ristkülikukujuli/ne, -se, -st, -si 
пряник präänik, -u, -ut, -uid 
прян/ый, -ая, -ое vürtsi/kas, -ka, -kat, -kaid; 
   vürtsi/ne, -se, -st, -seid 
пшеница nisu, -, - 
пытаться katseta/ma, -da, -n; püüdma, püüda, püüan 
пятнист/ый, -ая, -ое plekili/ne, -se, -st, -si 
пятно от пальца  sõrme/jälg, -jälje, -jälge, -jälgi  

Р  
рабочая среда töökesk/kond, -konna, -konda, -kondi 
рагу raguu, -, -d 
разбавить lahjenda/ma, -da, -n, -tud 
разбиваться, разбиться purune/ma, -da, -b; katki mine/ma, minn/a,  
   lähe/b katki; puruks mine/ma, minn/a,
   lähe/b puruks 
раздражающ/ий, -ая, -ее ärritav, -a, -at, -aid 
раздробленн/ый, -ая, -ое purustatud 
разлить villi/ma, -da, -n, -tud 
различить erista/ma, -da, -n 
различн/ый, -ая, -ое erinev, -a, -at, -aid; erisugu/ne, -se,-st, -seid;  
   erikujuli/ne, -se, -st, -si 
разложенн/ый, -ая, -ое lagunenud 
размягчить, смягчить pehmenda/ma, -da, -n, -tud 
разновидность liik, liigi, liiki, liike 
разн/ый, -ая, -ое erisugu/ne, -se, -st, -seid; erinev, -a, -at, -aid 
разогреть kuumuta/ma, -da, -n, -tud 
разрешение на торговлю müügi/luba, -loa, -luba, -lubasid 
разрушаться, разрушиться lagune/ma, -da, -b 
разрушенн/ый, -ая, -ое  lagunenud 
рак vähk, vähi, vähki, vähke 
ракетка для игры в бадминтон sulgpallireket, -i, -it, -eid 
рамбутан (орех) rambutan, -i, -i, -e 
расписка kviitung, -i, -it, -eid 
плавленый сыр sulatatud juust, -u, -u, -e 
распространенн/ый, -ая, -ое levinud 
распылять, распылить pihusta/ma, -da, -n, -tud 
расстройство пищеварения seedehäire, -, -t, -id 
растворить lahusta/ma, -da, -n, -tud 
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растительн/ый, -ая, -ое taim/ne, -se, -set, -seid  
расчёт наличными деньгами sularahaarve, -, -t, -id 
рваться rebene/ma, -da, -b 
редька rõigas, rõika, rõigast, rõikaid 
резать tükelda/ma, -da, -n, -tud 
резинка для волос juuksekumm, -i, -i, -e 
реклама висящая над полками,  riiulirääkija, -, -t, -id

стоящая у полок  
репа naeris, naeri, naerist, naereid 
ржавчина rooste, -, -t 
ржаной хлеб rukki/leib, -leiva, -leiba 
рис riis, -i, -i 
ровн/ый, -ая, -ое ühtla/ne, -se, -st 
рожь rukis, rukki, rukist 
розничная продажа jae/müük, -müügi, -müüki 
розничная торговля jaekaubandus, -e, -t 
ружьё püss, -i, -i, -e 
руководство juhend, -i, -it, -eid 
рубленый бифштекс hakkbiif/steek, -steegi, -steeki, -steeke; 
   pihv, -i, -i, -e 
рыбец vimb, vimma, vimba, vimbasid 
ряпушка rääbis, -e, -t, -eid 

С  
самый необходим/ый, -ая, -ое hädavajalik, -u, -ku, -ke 
с приправой (заправкой) maitsestatud 
с прослойками жира läbikasvanud 
садиться (об одежде) kokku tõmba/ma, tõmma/ta, tõmba/b kokku  
садовые продукты aia/saadused, -saaduste, -saadusi 
салака räim, -e, -e, -i 
салатный сельдерей varsseller, -i, -it, -eid 
сало pekk, peki, pekki, pekke 
сальн/ый, -ая, -ое peki/ne, -se, -st, -seid, rasu/ne, -se, -st, -seid 
сейф seif, -i, -i,-e 
сборник стихов luulekogu, -, -, -sid 
сбросить вес alla võt/ma, võt/ta, võta/n alla (kaalust) 
сверкающ/ий, -ая, -ое läikiv, -a, -at, -aid 
свойство omadus, -e, -t, -i 
сезонный товар hooaja/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu 
сельдерей seller, -i, -it, -eid 
серия sari, sarja, sarja, sarju 
сера väävel, väävli, väävlit, väävleid 
сиг siig, siia, siiga, siigu 
сизая ежевика  põld/mari, -marja, -marja, -marju  
сильнодействующ/ий, -ая, -ое tugevatoimeli/ne, -se, -st, -si 
симптом tunnus, -e, -t, -eid 
ситник разг peen/leib, -leiva, -leiba, -leibu 
скакалка hüppenöör, -i, -i, -e 
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складывать, сложить liit/ma, liit/a, liida/n, liide/tud 
склеиться kokku kleepu/ma, kleepu/da, 
   kleepu/b kokku (pasta) 
скорода muru/lauk, -laugu, -lauku, -lauke 
скотч teip, teibi, teipi, teipe 
сладкий картофель bataat, bataadi, bataati, bataate 
сладкий чёрный корень mustjuur, -e, -t, -i 
слайсер viilutaja, -, -t, -id 
следить jälgi/ma, -da, -n 
следовать  järgi/ma, -da, -n 
слишком жирный ülirasva/ne, -se, -st, -seid 
слоёное тесто leht/tainas, -taina, -tainast 
слоёное тесто на дрожжах  pärmileht/tainas, -taina, -tainast 
слоён/ый, -ая, -ое kihili/ne, -se, -st, -si  
сломаться  katki mine/ma, minn/a, lähe/b katki; 
   puruks mine/ma, minn/a, lähe/b puruks; 
   rikki mine/ma, minn/a, läheb rikki 
случайно juhuslikult 
смазка võie, võide, võiet, võideid 
смешанное волокно sega/kiud, -kiu, -kiudu, -kiude 
снабжать, снабдить varusta/ma, -da, -n 
со вкусом земляники/клубники maasikamaitseli/ne, -se, -st, -si 
со вкусом лимона sidrunimaitseli/ne, -se, -st, -si 
соблюдать järgi/ma, -da, -n 
собственник omanik, -u, -ku, -ke 
совершеннолетн/ий, -яя täiseali/ne, -se, -st, -si 
совершенн/ый, -ая, -ое täielik, -u, -ku, -ke 
совет nõu/anne, -ande, -annet, -andeid 
содержание смолы tõrvasisaldus, -e, -t 
содержать sisalda/ma, -da, -b 
содержащий мало жира väherasva/ne, -se, -st, -seid 
создать tekita/ma, -da, -n, -tud 
соответствующ/ий, -ая, -ее paras, paraja, parajat, parajaid; 
   vastav, -a, -at, -aid; sobiv, -a, -at, -aid
сорбат калия (пищевая добавка, kaalium/sorbaat, -sorbaadi, -sorbaati 

природный консервант) 
сорт liik, liigi, liiki, liike 
соскоблить  maha kraapi/ma, kraapi/da, kraabi/n maha,  
   maha kraabi/tud  
состав koostis, -e, -t, -i 
состоять, составить koosne/ma, -da, -b 
сочн/ый, -ая, -ое mahla/ne, -se, -st, -seid 
союз liit, liidu, liitu, liite 
соя soja, -, -t; soja/uba, -oa, -uba, -ube 
спаржа spargel, spargli, sparglit, spargleid 
спел/ый, -ая, -ое küps, -e, -et, -id 
список nime/kiri, -kirja, -kirja, -kirju 
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способ изготовления valmistusviis, -i, -i, -e 
способ употребления tarvitamisõpetus, -e, -t, -i 
спрут kaheksa/jalg, -jala, -jalga, -jalgu 
средства для гриля grillimistarvikud, -tarvikute, -tarvikuid 
средство vahend, -i, -it, -eid 
средство для зажигания süütevedelik, -u, -ku, -ke 
средство для мытья посуды nõudepesuvahend, -i, -it, -eid 
средство для замачивания,  leotusvahend, -i, -it, -eid

отмачивания  
средство для ухода за полом põrandahooldusvahend, -i, -it, -eid 
средство для чистки puhastusvahend, -i, -it, -eid 
средство для чистки ковров vaibapuhastusvahend, -i, -it, -eid 
средство для чистки туалета  tualetipuhastusvahend, -i, -it, -eid 
средство против комаров sääsetõrjevedelik, -u, -ku, -ke 
срок täht/aeg, -aja, -aega, -aegu 
стопка (пластиковый стакан) tops, -i, -i, -e 
страна происхождения päritolu/maa, -maa, -maad, -maid 
странн/ый, -ая, -ое imelik, -u, -ku, -ke; kummali/ne, -se, -st, -si  
студить jahuta/ma, -da, -n, -tud 
стянут/ый, -ая, -ое kokku tõmmanud 
судак koha, -, -, -sid 
суповой набор supikogu, -, -, -sid 
сух/ой, -ая, -ое tahke, -, -t, -id; kuiv, -a, -a, -i 
счёт arve, -, -t, -id 
счётчик штрих-кода vöötkoodilugeja, -, -t, -id 
сыр с добавками maitsestatud juust, -u, -u, -e 
сыр с плесенью hallitusjuust, -u, -u, -e 
сыроежка pilvik, -u, -ut, -uid 
сыр/ой, -ая, -ое toores, toore, toorest, tooreid 
сырье tooraine, -, -t, -id 

Т  
так/ой¸ -ая, -ое же samasugu/ne, -se, -st, -seid 
тамаринд tamarind, -i, -i, -e 
таять sula/ma, -da, -b 
твёрд/ый, -ая, -ое kõva, -, -, kõvasid/kõvu; kare, -da, -dat, -daid 
текстовый пистолет tekstipüstol, -i, -it, -eid 
тепловат/ый, -ая, -ое leige, -, -t, -id 
терминал /устройство для  hinnakontrolli terminal, -i, -i, -e

контроля цен  
тесто для пряного печенья piparkoogi/tainas, -taina, -tainast 
тмин köömned, köömnete, köömneid 
товар, необходимый в случаях  hädaabi/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu

бедствия (аптечка, огнетушитель и т.д.)  
товарный знак kauba/märk, -märgi, -märki, -märke 
товары первой необходимости esmatarbe/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu 
толчёные сухари riiv/leib, -leiva, -leiba; riivsai, -a, -a
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тонко порезанный peeneks hakitud 
тонк/ий, -ая, -ое õhuke, -se, -st, -si; peenike, -se, -st, -si 
топинамбур maapirn, -i, -i, -e 
торговать kauple/ma, kaubel/da, kauple/n 
торговая тележка kaubakäru, -, -, -sid 
торговец kaupleja, -, -t, -id 
торговля kaubandus, -e, -t 
требование nõue, nõude, nõuet, nõudeid 
трендовый товар trendi/kaup, -kauba, -kaupa, -kaupu 
треска tursk, tursa, turska, turskasid 
треугольн/ый, -ая, -ое kolmnurk/ne, -se, -set, -seid 
трубообразн/ый, -ая, -ое torukujuli/ne, -se, -st, -si 
трюфель trühvel, trühvli, trühvlit, trühvleid 
тряпка lapp, lapi, lappi, lappe 
трясти põruta/ma, -da, -b, -tud 
туп/ой, -ая, -ое nüri, -, -, -sid 
тускл/ый, -ая, -ое tuhm, -i, -i, -e 
тушить hauta/ma, -da, -n, -tud 
тыква kõrvits, -a, -at, -aid  

У  
увлажнить, увлажнять niisuta/ma, -da, -n, -tud 
углевод süsivesik, -u, -ut, -uid 
углекислый газ süsihappegaas, -i, -i 
угловат/ый, -ая, -ое kandili/ne, -se, -st, -si 
угорь anger/jas, -ja, -jat, -jaid 
удалить eemalda/ma, -da, -n, -tud 
удобн/ый, -ая, -ое mugav, -a, -at, -aid; paras, paraja, 
   parajat, parajaid 
удостоверение личности isikut tõendav dokument, isikut tõendava
   dokumendi, isikut tõendavat dokumenti, 
   isikut tõendavaid dokumente 
удочка õng, -e, -e, -esid 
указание juhend, -i, -it, -eid 
украшение ehe, ehte, ehet, ehteid; kaunistus, -e, -t, -i 
уксус äädi/kas, -ka, -kat 
улитка tigu, teo, tigu, tigusid 
умеренн/ый, -ая, -ое mõõdu/kas, -ka, -kat, -kaid 
уникальн/ый, -ая, -ое  ainulaad/ne, -se, -set, -seid 
упаковать, упаковывать  pakenda/ma, -da, -n, -tud 
упаковка pakend, -i, -it, -eid 
упаковочное оборудование kilepakendaja, -, -t, -id 
упаковщик pakendaja, -, -t, -id 
упорядочить korrasta/ma, -da, -n, -tud 
употреблять tarbi/ma, -da, -n 
условие tingimus, -e, -t, -i 
услуга teenus, -e, -t, -eid 
устойчив/ый, -ая, -ое vastupidav, -a, -at, -aid 
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устрица auster, austri, austrit, austreid 
утверждать, утвердить kinnita/ma, -da, -n, -tud 
уточнять täpsusta/ma, -da, -n, -tud 
участок lõik, lõigu, lõiku, lõike 

Ф  
фасовать, расфасовывать pakenda/ma, -da, -n, -tud 
фасовочное оборудование kilepakendaja, -, -t, -id 
фенилаланин  fenüülalaniin, -i, -i 
фигурная лапша vigur/nuudlid, -nuudlite, -nuudleid 
физалис füüsal, -i, -it, -eid 
фисташки pistaatsia/pähkel, -pähkli, -pähklit, -pähkleid 
форма kuju, -, -, -sid 
фосфор fosfor, -i, -it 

Х  
хеномелес ebaküdoonia, -, -t, -id 
хлеб для тостов röstsai, -a, -a, -u 
хлебная крошка leivapuru, -, -  
хлебец leivake, -se, -st, -si 
ходовой  levinud 
холодильная витрина (прилавок) külm/lett, -leti, -letti, -lette 
холодильные установки külm/seadmed, -seadmete, -seadmeid 
холодильный шкаф jahutus/kapp, -kapi, -kappi, -kappe 
хранить säilita/ma, -da, -n 
хрен mäda/rõigas, -rõika, -rõigast, -rõikaid 
хрустящие хлебцы näki/leib, -leiva, -leiba, -leibu, 
   kuivik/leib, -leiva, -leiba, -leibu 
хурма hurmaa, -, -d, -sid 

Ц  
царапать kriimusta/ma, -da, -n, -tud 
целебный  tervislik, -u, -ku, -ke; raviv, -a, -at, -aid 
целиакия tsöliaakia, -, -t 
целительн/ый, -ая, -ое raviv, -a, -at, -aid 
целое число  täisarv, -u, -u, -e  
цельнозерновой хлеб täistera/leib, -leiva, -leiba, -leibu 
цена единицы  ühiku/hind, -hinna, -hinda, -hindu 
ценник hinna/silt, -sildi, -silti, -silte 
цикорий sigur, -i, -it, -eid 

Ч  
частица tükike, -se, -st, -si 
чек tšekk, tšeki, tšekki, tšekke 
червив/ый, -ая, -ое ussitanud 
чёрная редька must/rõigas, -rõika, -rõigast, -rõikaid 
черств/ый, -ая, -ое kõva, -, -, kõvasid/kõvu; tahke, -, -t, -id 
чеснок küüs/lauk, -laugu, -lauku, -lauke 
чечевица lääts, -e, -e, -i 
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черешковый сельдерей  varsseller, -i, -i, -eid 
чугунный гриль malmgrill, -i, -i, -e 
чудесн/ый, -ая, -ое imeli/ne, -se, -st, -si 

Ш  
шафран safran, -i, -it 
шейный карбонад kaelakarbonaad, -i, -i, -e 
шиповник kibuvitsa/marjad, -marjade, -marju 
шкурка kamar, -a, -at, -aid 
шланг voolik, -u, -ut, -uid 
шлем kiiver, kiivri, kiivrit, kiivreid 
шлепанцы plätud, plätude, plätusid 
шпинат spinat, -i, -it, -eid 
штрих-код ribakood, -i, -i, -e; vöötkood, -i, -i, -e 

Щ  
щелочн/ой, -ая, -ое leeliseli/ne, -se, -st, -si 
щелочной баланс pH, -, -d 
щука haug, -i, -i, -e 

Э  
экспериментировать katseta/ma, -da, -n, -tud 
эмульгатор emulgaator, -i, -it, -eid 
энергетическая ценность energiasisaldus, -e, -t 
эстонск/ий, -ая, -ое  eestimai/ne, -se, -st, -seid

(отечественный, -ая, -ое; 
эстонского производства)  

эстонск/ий, -ая, -ое (по характеру,  eestipära/ne, -se, -st, -seid
по складу, по духу)  

этанол etanool, -i, -i 
этикет-пистолет hinnapüstol, -i, -it, -eid 
эффективн/ый, -ая, -ое tõhus, -a, -at, -aid 

Я  
ягоды шиповника kibuvitsa/marjad, -marjade, -marju 
ядовит/ый, -ая, -ое mürgi/ne, -se, -st, -seid 
ячмень oder, odra, otra 
ящик для денег raha/sahtel, -sahtli, -sahtlit, -sahtleid 
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Temaatiline sõnaloend

1. Liha ja lihatooted. Piim ja piimatooted/ 
Mясо и мясные продукты. Молоко и молoчные продукты

aba/tükk, 
-tüki, -tükki, -tükke

лопатка Šašlõkiks sobib ka sea kondita 
 abatükk.

ahju/praad, 
-prae,  -praadi, -praade

запечённое жаркое Ahjupraad valmistatakse enamasti sea 
tagaosast.

barbecue, barbecue, 
barbecue’d, barbecue’sid

барбекю Barbecue-liha valmib aeglasel tulel 
madala kuumuse juures.

biifsteek, biifsteegi, 
 biifsteeki, biifsteeke

бифштекс Biifsteegid on umbes kakssada 
 grammi kaaluvad ja ühe sentimeetri 
paksused lihalõigud kondita 
 veise lihast.

esi/koot, 
-koodi, -kooti, -koote

передняя голяшка Sea esikoot sobib keetmiseks ja 
 suitsutamiseks ning süldi ja supi sisse.

fondüüliha, -, - мясо фондю Fondüüliha on liha, mis kastetakse 
anumasse kuumutatud juustu vms 
 sisse või küpsetatakse puljongi/ 
toiduõli sees.

grill, -i, -i гриль Eestlastele meeldib üha rohkem 
 grill-liha süüa. 

guljašš, guljaši, guljašši гуляш Guljašš on ungaripärane lihasupp.
hallitusjuust, -u, -u, -e сыр с плесенью Luke juustuvabrikus valmistatakse 

maitsvat hallitusjuustu.
juustukera, -, -, -sid голова (головка) 

сыра
Kas te soovite osta terve juustukera?

kaelakarbonaad, -i, -i, -e шейный карбонад Meil on müügil keefirimarinaadis 
seakarbonaad. 

kamar, -a, -at, -aid шкурка Maitsva seaprae saab valmistada 
 kamaraga välisfileest.

karree, -, -d, -sid каре, карбонад на 
косточке

Karree on kondiga, kuid kamarata 
välisfilee.

kilepiim, -a, -a, -sid молоко в пакете Kilepiim on keskmiselt paar krooni 
odavam kui pakipiim. 

kont, kondi, konti, konte кость Supikontidest saab keeta maitsva supi.
küljeliha, -, - боковое мясо Peekon on mahlane, pekist ja tailihast 

läbikasvanud kondita küljeliha. 
lihakuubik, -u, -ut, -uid мясной кубик Lihakuubikud sobivad šašlõki, samuti 

paja- ja vormiroogade valmistamiseks.



42

maasikamaitseli/ne, 
-se, -st, -si

со вкусом 
земляники/
клубники

Maasikamaitselised jogurtid 
 moodustavad jogurtiturust 20–30%.

maitsestamata jogurt, 
-i, -it, -eid

йогурт без 
наполнителя

Maitsestamata jogurtit saab kasutada 
ka salatikastmena. 

maitsestatud juust, 
-u, -u, -e

сыр с добавками Meil on suur valik maitsestatud juuste. 

määrdejuust, 
-u, -u, -e

плавленый сыр Määrdejuust sobib hästi võileiva-
katteks.

paja/roog, -roa, -rooga, 
-roogasid/-roogi

жаркое Salvest toodab erinevaid pajaroogasid 
valmistoiduna, mida on lihtne 
serveerida. 

peekon, -i, -it бекон Peekon sobib hästi viiludena 
 praadimiseks ja grillimiseks, suure 
tükina ahjus küpsetamiseks ning 
 suitsutamiseks.

pekk, peki, pekki, pekke сало Hea verivorsti sees peavad olema 
kindlasti pekitükid. 

pihv, -i, -i, -e рубленый 
бифштекс

Rakvere lihakombinaat toodab 
85% Eesti pihvidest.

prae/leem, -leeme, -leent навар от жаркого Praeleemest saab valmistada maitsva 
kastme.

raguu, -, -d рагу Lihalettides müüakse raguuna ka sea-, 
vasika- või lambasupikonte.

rasv, -a, -a, -u жир Rasv võib olla nii loomse kui ka 
 taimse päritoluga. 

ribiliha, -, - корейка, грудника, 
антрекот

Ribilihalõigud teravas marinaadis on 
väga minev kaup.

sisefilee, -, -d внутреннее филе Kas soovite sea välis- või sisefileed?
strooganov, -i, -i бефстроганов Strooganoviks nimetatakse taisest 

lihast ribasid.
suitsu/sink, 
-singi, -sinki

ветчина, копчёный 
окорок 

Moodsate seadmetega saab toorest 
 lihast hea mahlase suitsusingi 
 nelja-viie päevaga.

sulatatud juust, -u, -u, -e плавленый сыр Sulatatud juust on hea võileivamääre. 
supikogu, -, -, -sid суповой набор Lõhesupikogust saab keeta väga 

maitsva supi.
taga/koot, 
-koodi, -kooti, -koote

задняя голяшка Esikoot ja tagakoot sobivad hästi 
suitsutamiseks, keetmiseks, küpseta-
miseks, grillimiseks, süldiks ja supiks.

tailiha, -, - постное мясо Vasika sisefilee on puhas tailiha.
ulukiliha, -, - дичь, мясо дикого 

животного
Ulukilihast võib valmistada 
 igasuguseid lihatoite.

voki/roog, -roa, -rooga, 
-roogasid ja -roogi

блюдо, 
приготовленное в 
вок- сковороде

Hakklihast saab valmistada ka 
maitsvaid vokiroogasid.

võie, võide, 
võiet, võideid

намазка Võrumaa Nopri talumeierei kohu-
piimavõided on tuntud terves Eestis.
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võidejuust, -u, -u, -e плавленый сыр Võidejuustu võib kasutada või asemel 
tervisliku võileivakattena.

välisfilee, -, -d внешнее филе Lamba välisfilee lõigatakse seljatükist 
ning see on alati ilma kondita.

2. Kala ja kalatooted/Рыба и рыбные продукты

ahven, -a, -at, -aid окунь Ahven kaalub kakskümmend kuni 
sada kaheksakümmend grammi. 

anger/jas, -ja, -jat, -jaid угорь Angerjas on väga maitsva lihaga kala. 
auster, austri, 
austrit, austreid

устрица Toorelt ehk elusalt süüakse ainult 
värskeid või jahutatud austreid.

haug, -i, -i, -e щука Haugi liha on rasvavaene ja sobib 
hästi dieettoiduks.

kaheksa/jalg, 
-jala, -jalga, -jalgu

осьминог, 
спрут

Kaheksajalg õlis maitseb nagu 
 kalmaar.

kala/mari, -marja, -marja икра Kalamarja on kahjuks lihtne võltsida.
kalmaar, -i, -i, -e кальмар Meil on müügil kuivatatud kalmaarid.
karp, karbi, karpi, karpe карп Eestis kasvatatakse karpkala mitmes 

kalakasvatuses.
kiisk, kiisa, 
kiiska, kiisku

ёрш Kiisa liha on maitsev ja seda süüakse 
peamiselt keedetult.

koger, kogre, 
kokre, kokri

карась Koger on hinnatud püügikala 
maitsva liha tõttu.

koha, -, -, -sid судак Täiskasvanud koha pikkus võib 
ulatuda rohkem kui poole meetrini.

krabi, -, -, -sid краб Nagu vähil süüakse ka krabil sõrgu.
krevett, kreveti, 
krevetti, krevette

креветка Värskeid kooritud krevette on mõnus 
grillida või vokkida võis.

lati/kas, -ka, -kat, -kaid лещ Rekordlatikas kaalus viis ja pool kilo.
lest, -a, -a, -i камбала Lesta liha suitsutatakse, 

kuivatatakse või praetakse.
luts, -u, -u, -usid/-e налим Inimesed hindavad lutsu rasvavaese, 

kuid maitsva dieettoiduna.
mere/annid, 
-andide, -ande

дары моря Mereannid on väga figuurisõbralik 
toiduaine.

ranna/karp, 
-karbi, -karpi, -karpe

прибрежный 
карп

Rannakarbid on tavalisele toidulauale 
vahelduseks.

räim, -e, -e, -i салака Räim on olnud peamine kala eestlaste 
toidulaual juba sajandeid.

rääbis, -e, -t, -eid ряпушка Rääbis meenutab välimuselt räime.
siig, siia, 
siiga, siigu

сиг Siig ei ole väga rasvane, 
kuid on õrn ning maitsev. 

silm, -u, -u, -sid минога Silm on haruldane kala, keda Eestis 
leiab peamiselt Narva jões. 

särg, särje, särge, särgi плотва Särje liha on luine ja mudamaitsega.
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tigu, teo, 
tigu, tigusid

улитка Teod on traditsioonilise Prantsuse 
köögi lahutamatu osa.

tint, tindi, 
tinti, tinte

корюшка Süte peal küpsetades jääb tint väga 
ilusaks valgeks ja on erakordselt 
maitsev. 

tursk, tursa, 
turska, turskasid

треска Tursa liha on rasvavaene, kuid 
maitsev ja sobib hästi dieettoiduks.

vimb, vimma, 
vimba, vimbasid

рыбец Vimb on väga maitsva lihaga kala, 
keda süüakse suitsutatult või soolatult.

vähk, vähi, 
vähki, vähke

рак Augusti alguses on Rootsis 
 traditsiooniline vähipidude hooaeg.

3. Aia-, põllu- ja metsasaadused/
Садoвые, полевые и лесные продукты

aia/saadused, 
-saaduste, - saadusi

садовые продукты kvaliteedi- ja kodumaisusmärki 
võivad kasutada kodumaa tootjad 
värskete ja töötlemata aiasaaduste 
müügipakenditel.

astelpaju, -, -, -sid облепиха Pakume müügiks astelpaju, õuna ja 
suhkrupeedi segu.

austerservik, 
-u, -ut, -uid

вешенка Söögiks kasutatakse austerservikuid 
samal viisil kui šampinjone. 

avokaado, -, -t, -sid авокадо Avokaado ei ole eriti magus ja 
 meenutab pigem aedvilja.

baklažaan, -i, -i, -e баклажан Baklažaanid on purpursed, 
violetsed ja sinakasmustad.

bataat, bataadi,
bataati, bataate 

батат (сладкий 
картофель)

Kõige parem on tooreid bataate 
säilitada jahedas, pimedas ja hästi 
 ventileeritud kohas.

ebaküdoonia, -, -t, -id хеномелес Ebaküdoonia viljad on rikkad 
C-vitamiini poolest.

füüsal, -i, -it, -eid kабо-крыжовник, 
физалис

Füüsal sobib hästi ravitoitumiseks.

granadill, -i, -i, -e пассифлора 
(фрукт)

Granadill on söödav siis, kui koor on 
muutunud kortsuliseks.

granaatõun, -a, -a, -u гранат Granaatõun sisaldab umbes 
kuussada seemet.

greip, greibi, 
greipi, greipe

грейпфрут Greip maitseb ühtaegu hapuna, 
magusana ja mõrkjana.

guajaav, -i, -i, -e гуава Guajaavi viljaliha on valkjasroheline ja 
mahlane. 

Hiina kapsas, kapsa, 
kapsast, kapsaid

китайская капуста Hiina kapsas on aedsalatit meenutav 
köögivili.

hirss, hirsi, hirssi просо Hirss sobib ka tsöliaakiahaigetele, 
sest ei sisalda gluteeni.
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hurmaa, -, -d, -sid хурма Esimest korda maitstes võib hurmaa 
tunduda harjumatult lääge. 

kaktuse/vili, 
-vilja, -vilja, -vilju

плод кактуса Kaktusevili on kergelt munakujuline.

karamboola, -, -t, -sid карамбола Karamboolat nimetatakse ka 
 tähtviljaks.

kibuvitsa/marjad, 
-marjade, -marju

шиповник Kibuvitsamarjad sisaldavad rohkesti 
vitamiine.

kukeseen, -e, -t, -i лисичка Kukeseened tuleks kuivalt puhtaks 
harjata või pühkida.

kõrvits, -a, -at, -aid тыква Kõrvits sisaldab ohtralt organismile 
ülivajalikke aineid.

laim, -i, -i, -e лайм Laim peab olema tumeroheline, 
sile ja nõrgalt läikiv

lääts, -e, -e, -i чечевица Läätsed on valgurikkad kaunviljad.
maapirn, -i, -i, -e земляная груша, 

топинамбур
Maapirn ei sobi keetmiseks. 

mais, -i, -i кукуруза Maisiteradest valmistatakse tangu ja 
helbeid.

mandel, mandli, 
mandlit, mandleid

миндаль Mandleid süüakse peamiselt toorelt.

melon, -i, -it, -eid дыня Eri värvuse, kuju ja maitsega 
 melonisorte on sadu.

mura/kas, 
-ka, -kat, -kaid

морошка Murakad kasvavad paljudes 
Eesti soodes.

muru/lauk, 
-laugu, -lauku, -lauke

лук-резанец, 
скорода

Murulauk on hea C-vitamiini allikas.

mustjuur, -e, -t, -i козелец, -льца, 
сладкий корень

Mustjuur on delikatessköögivili.

must/rõigas, 
-rõika, -rõigast, -rõikaid

чёрная редька Mustrõigas meenutab maitselt 
mädarõigast.

mäda/rõigas, 
-rõika, -rõigast, -rõikaid

хрен Väikestes kogustes tarvitatuna 
suurendab mädarõigas söögiisu ning 
parandab toitude maitset.

naeris, naeri, 
naerist, naereid

репа Kui kaalikat ei ole, võib selle asemel 
osta naerist.

pastinaak, pastinaagi, 
pastinaaki, pastinaake

пастернак Pastinaak on terava maitsega, mis 
meenutab sellerit.

patisson, -i, -i, -e патиссон Patisson sarnaneb oma omadustelt 
suvikõrvitsaga. 

pilvik, -u, -ut, -uid сыроежка Pilvikuid on palju liike.
pistaatsia/pähkel, -pähkli, 
-pähklit, -pähkleid

фисташки Meie kauplustes on tavaliselt müügil 
röstitud pistaatsiapähklid.

pomelo, -, -t, -id памело 
(фрукт)

Pomelo on greibi sugulane, veidi 
mahedama maitsega ja üpris paksu 
koorega.

pommu, -, -t, -sid баклажан Pommud on purpursed, violetsed või 
sinakasmustad.
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põld/mari, -marja, 
-marja, -marju

ежевика Põldmarjadest saab valmistada 
maitsvat moosi.

rambutan, -i, -i, -e рамбутан 
(орех)

Rambutan tuleb enne söömist 
koorida. 

riis, -i, -i рис On olemas nii pika- kui ka 
 ümarateralisi riisisorte.

riisi/kas, -ka, -kat, -kaid млечник Riisikaid on palju eri sorte.
roos/kapsas, -kapsa, 
-kapsast, -kapsaid

брюссельская 
капуста

Rooskapsas on delikatessköögivili. 

rõigas, rõika, 
rõigast, rõikaid

редька Rõikast ja hapukoorest saab kiiresti 
valmistada tervisliku salati.

seller, -i, -it, -eid сельдерей Sellerit võib säilitada külmkapi 
köögiviljasahtlis kuni kümme päeva.

sigur, -i, -it, -eid цикорий Sigurit kasutatakse erinevate 
 viljakohvide koostises.

sini/kas, -ka, -kat, -kaid голубика Meil on müügil külmutatud sinikad.
sirmik, -u, -ut, -uid гриб-зонтик Suure sirmiku kübar võib kasvada 

isegi kolmekümne sentimeetri 
laiuseks. 

soja, -, -t соя Sojapiim on ideaalne lehmapiima-
asendaja laktoositalumatuse korral.

soja/uba, -oa, -uba, -ube соя Sojaoal on suured kasutamis-
võimalused.

spargel, spargli, 
sparglit, spargleid

спаржа Toiduks kasutatakse spargli noori 
rohelisi võsusid.

spinat, -i, -it, -eid шпинат Spinatilehti sobib tarvitada tervelt, 
et paremini säilitada vitamiine.

tamarind, -i, -i, -e тамаринд Tamarind on magushapu maitsega. 
tatar, tatra, tatart гречиха, 

гречка разг
Tatar on väga kasulik toiduaine,  
sellel on kõik täistera head omadused.

trühvel, trühvli, 
trühvlit, trühvleid

трюфель Klassikaline trühvlikomm on väga 
tume ja pehme šokolaadikompvek. 

täht/vili, 
-vilja, -vilja, -vilju

карамбола Tähtvili näeb välja nagu kollane täht. 

varsseller, 
-i, -it, -eid

черешковый/ 
салатный сельдерей

Varsseller meenutab maitselt ja lõhnalt 
juursellerit, ent on veidi magusam ja 
mahedam.

veriapelsin, -i, -i, -e красный апельсин Veriapelsin on punane nii seest kui ka 
väljast.

veri/greip, 
-greibi, -greipi, -greipe

красный грейпфрут Verigreip on veidi magusam kui 
tavaline greip.

viigi/mari, 
-marja, -marja, -marju

инжир Viigimari on kõige levinum 
 kuivatatuna.

viljaliha, -, - мякоть Koorige puuvili ja eraldage viljaliha.
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4. Jahutooted/Мучные изделия

biskviitküpsis, -e, -t, -eid бисквитное печенье Biskviitküpsised on kerged ja 
 õhulised. 

durumjahu, -, - мука твёрдой 
пшеницы 

Durumjahust pasta jääb keetes ilusam 
kui tavalisest nisujahust pasta.

kaer, -a, -a овёс Kaerast tehakse peamiselt jahu ja 
kaerahelbeid. 

keedu/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

заварной хлеб Keeduleiba on aegu hinnatud kui 
maitsvaimat leibade hulgas.

keeks, -i, -i, -e кекс Mahlane keeks säilib värskena 
nädalapäevad.

koorik/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

хлебец Koorikleibade kaks poolt rebitakse 
lahti enne söömist.

kreeker, -i, -it, -eid крекер Kreekerit võiks nimetada ka 
 krõbeküpsiseks.

kringel, kringli, 
kringlit, kringleid

крендель Pidupäevakringel on punutud 
kringel kaneeli ja rosinatega.

kuivik/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

хрустящий хлебец Kuivikleib ehk näkileib on kuiv, 
krõbe ja õhuke. 

küpsetis, -e, -t, -i печенье Meil on müügil väga suur valik 
erisuguseid küpsetisi.

leht/tainas, 
-taina, -tainast

слоёное тесто Lehttainast saab teha häid pirukaid 
ja kooke.

liivaküpsis, -e, -t, -eid песочное печенье Meil on liivaküpsiseid nii lahtiselt kui 
ka karbis.

lint/nuudlid, 
-nuudlite, -nuudleid

лапша Lintnuudlid on alumisel riiulil. 

mure/tainas, 
-taina, -tainast

песочное тесто Valmis muretainas aitab teid, kui 
tulevad ootamatud külalised.

nisu, -, - пшеница Nisujahutooted on selles osakonnas.
nuudlid, nuudlite, 
nuudleid

лапша Me pakume ka nuudliroogi.

näki/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

хрустящий хлебец Näkileib on kuiv, krõbe ja õhuke. 

oder, odra, otra ячмень Odrakarask on tõesti väga maitsev.
pasta, -, -t паста Pasta hulka kuuluvad torud, spiraalid, 

liblikad, tähekesed, lintnuudlipesad, 
inglijuuksed, teokarbid jpm.

peen/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

пеклеванный хлеб, 
ситник разг 

Peenleib on valmistatud rukki- 
ning nisujahust.

piparkoogi/tainas, 
-taina, -tainast

тесто для пряного 
печенья

Piparkoogitainas jõuab müügile juba 
novembris.

präänik, -u, -ut, -uid пряник Präänikutainas sisaldab tavaliselt 
palju vürtse.

pärm, -i, -i дрожжи Meil on müügil nii presspärm 
kui ka kuivpärm.
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pärmileht/tainas, 
-taina, -tainast

слоёное тесто на 
дрожжах

Pärmilehttainas on lahjem kui 
klassikaline lehttainas, sest sisaldab 
tunduvalt vähem rasva.

pärmi/tainas, 
-taina, -tainast

дрожжевое тесто Pärmitaina koostises on põhiliselt 
piim ja vesi ning jahu ja pärm. 

riiv/leib, -leiva, -leiba толчёные сухари, 
панировочные 
сухари

Riivleib on kahjuks otsas.

riiv/sai, 
-saia, -saia

панировочные 
сухари, 
толчёные сухари

Meil on kolme sorti riivsaia: tavaline, 
kurkumiga ja paprikaga.

rukis, rukki, rukist рожь Rukkijahu sisaldab palju B-vitamiine. 
rukki/leib, 
-leiva, -leiba

ржаной хлеб Rukkileiba peaks inimene 
sööma iga päev.

rull/biskviit, -biskviidi, 
-biskviiti, -biskviite

бисквитный рулет Rullbiskviit võib olla väga erineva 
täidisega.

röstsai, -a, -a, -u тост Meil on müügil klassikaline röstsai, 
täisteraröstsai ja juusturöstsai.

tera/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

хлеб с семенами Teraleib on tervisele väga kasulik.

tordi/põhi, 
-põhja, -põhja, -põhju

корж (для торта) See tordipõhi sobib mis tahes 
magusa koogi küpsetamiseks.

täidis, -e, -t, -eid начинка Meil on müügil uudsete täidistega 
pirukad.

täistera/leib, 
-leiva, -leiba, -leibu

цельнозерновой 
хлеб

Soovitan proovida uut täisteraleiba.

vigur/nuudlid, 
-nuudlite, -nuudleid

фигурная лапша Siin on suur valik vigurnuudleid.

5. Maitseained ja maitsetaimed/Приправы и растения

basiilik, -u, -ut, -uid базилик Parim on basiilik värskena, kuid seda 
kasutatakse ka kuivatatult.

köömned, köömnete, 
köömneid

тмин Köömnetega mahejuust on väga 
maitsev.

küüs/lauk, 
-laugu, -lauku, lauke

чеснок Küüslauk tugevdab immuunsüsteemi.

maitseaine, -, -t, -id приправа Pakume uudset võimalust osta 
maitseaineid grammikaupa.

porru, -, -t, -sid лук-порей Porru on mahedama maitse ja 
tagasihoidlikuma lõhnaga kui sibul.

safran, -i, -it шафран Safran on värvilt kollakas.
sinep, -i, -it горчица Sinep võib olla kange, 

maheda või isegi magusa maitsega.
tšilli/pipar, -pipra, 
-pipart, -pipraid

перец чилли Viilutatud roheline Mehhiko 
 tšillipipar sobib tex-mex-roogadega.

äädi/kas, -ka, -kat уксус See lihamarinaad ei sisalda äädikat.
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ürt, ürdi, ürti, ürte лечебная трава как 
пряность

Pakume erinevaid ürdisegusid. 

6. Tööstuskaubad/Промышленные товары

alustass, -i, -i, -e блюдце Komplektis on kuus tassi ja kuus 
alustassi.

dušigeel, -i, -i, -e гель для душа Seda dušigeeli võib iga päev kasutada 
ka väga kuiva naha korral.

ehe, ehte, ehet, ehteid украшение Meil on müügil ka käsitsi 
valmistatud ehteid.

grill/ahi, -ahju, 
-ahju, -ahjusid/-ahje

гриль-печка Selle grillahju mõõtmed on 
26 × 43 × 38 cm.

grillimistarvik, 
-u, -ut, -uid

средство для гриля Hädavajalikud grillimistarvikud on 
grilltangid ja grillpintsel.

grill/tangid, 
-tangide, -tange

гриль-щипцы Grillimisvarustuse hulka kuuluvad ka 
grilltangid.

haaknõel, -a, -a, -u булавка Pakis on kolmkümmend haaknõela.
hantel, hantli, 
hantlit, hantleid

гантель Meil on müügil kilosed, 
pooleteisekilosed ning 
kahe ja poole kilosed hantlid.

hüppenöör, -i, -i, -e скакалка Selle hüppenööri pikkust saab 
 reguleerida.

juuksekumm, -i, -i, -e резинка для волос Meil on müügil erinevate 
piltidega juuksekumme.

juukse/vaht, -vahu, 
-vahtu, -vahtusid/-vahte

пенка для волос See juuksevaht sobib kahjustatud 
juustele. 

kastekann, -u, -u, -e лейка Metallist kastekann on armsa 
papagoikujuga.

kiik, kiige, 
kiike, kiikesid

качели Meil on seljatoega plastmassist kiik, 
mille ees on kaitsekaar.

kiiver, kiivri, 
kiivrit, kiivreid

каска, шлем Kiivri hind sõltub eelkõige kaalust 
ning tuulutusavade arvust.

kuppel/telk, 
-telgi, -telki, -telke

купoльная 
палатка

Pakume vettpidavat kuppeltelki 
kolmele inimesele. 

kõrva/klapid, 
-klappide, -klappe

наушники Need on juhtmeta HiFi kõrvaklapid. 

küünla/jalg, 
-jala, -jalga, -jalgu

канделябр, 
подсвечник

Viieharuline hõbedane küünlajalg on 
valmistatud nikeldatud alumiiniumist.

leotusvahend, -i, -it, -eid средство для 
замачивания, 
отмачивания

See on vedel ja kiiretoimeline 
 leotusvahend autode puhastamiseks.

liu/mägi, 
-mäe, -mäge, -mägesid

горка для катания Meil on liumäed kolme- 
kuni neljateistaastastele.

lukk, luku, 
lukku, lukkusid

замок Puldiga lukk töötab patarei toitel.

luulekogu, -, -, -sid сборник стихов See on tuntud luuletaja 
järjekordne luulekogu.
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malmgrill, -i, -i, -e чугунный гриль Ümara malmgrilli tarneaeg on 
kuni 2 nädalat.

muruniiduk, -i, -it, -eid газонокосилка Esiveoga muruniiduki lõikelaius on 
53 sentimeetrit. 

nõudepesuvahend, 
-i, -it, -eid

средство для 
мытья посуды

Keskkonnahoidlik nõudepesuvahend 
ei sisalda sünteetilisi värvaineid ega 
muid lisaaineid.

nööpnõel, -a, -a, -u булавка Peened ja elastsed klaaspea-nööp-
nõelad ei karda kuuma triikrauda. 

paja/lapp, 
-lapi, -lappi, -lappe

прихватка Pajalappide mõlemad küljed on 
ruudumustriga.

pipratops, -i, -i, -e перечница Meil on müügil majakujuline 
 pipratops.

plätud, plätude, plätusid шлёпанцы Plätud on suurustes S, M, L ja XL.
pudu/kaubad, 
-kaupade, -kaupu

мелкие товары, 
галантерея

Pudukaubad on teises osakonnas.

puhastusvahend,
 -i, -it, -eid

средство 
для чистки

See on tõhus WC puhastusvahend. 

pump, pumba, 
pumpa, pumpasid

насос Pumba korpus on tehtud 
roostevabast terasest.

põrandahooldusvahend, 
-i, -it, -eid

средство для ухода 
за полом

Spetsiaalne põrandahooldusvahend 
annab põrandale suurema 
 niiskuskindluse.

püss, -i, -i, -e ружьё Mängupüss on täiesti ohutu.
rooste, -, -t ржавчина Vahend sobib roosteplekkide 

 eemaldamiseks.
sukeldumismask, -i, -i, -e маска для ныряния See on kvaliteetne silikoonist 

 sukeldumismask.
sulgpallireket, -i, -it, -eid ракетка для игры в 

бадминтон
Sulgpallireketi käepide on 
tehtud karastatud terasest.

säilitus/karp, 
-karbi, -karpi, -karpe

коробка для 
хранения

Selle säilituskarbi võib sügavkülmast 
välja võttes otse ahju panna. 

sääsetõrjevedelik, 
-u, -ku, -ke

средство против 
комаров

See on lõhnatu sääsetõrjevedelik. 

süütevedelik, -u, -ku, -ke средство для 
 зажигания, 
 разжигания

Süütevedelikuga saab tuld süüdata 
söegrillides, ahjudes, kaminates ja 
mujal. 

teip, teibi, teipi, teipe скотч, липкая лента Teip ei jäta liimijälgi.
tops, -i, -i, -e стопка 

(пластиковый 
стакан)

Need suured kindlate kaantega topsid 
sobivad ideaalselt beebitoidu 
 hoidmiseks.

tualetipuhastusvahend, 
-i, -it, -eid

средство для чистки 
туалета 

Tualetipuhastusvahendiga võib 
puhastada portselani, kroomi, 
alumiiniumi, kivi, klaasi ja emaili. 

ujumis/rõngas, -rõnga, 
-rõngast, -rõngaid

плавательный круг Meil on müügil beebide 
 ujumisrõngad. 

vahend, -i, -it, -eid средство Mis vahendit te täpsemalt otsite?
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vaibapuhastusvahend, 
-i, -it, -eid

средство для чистки 
ковров

Vaibapuhastusvahend on mõeldud 
vaipkatete, autode ja busside istmete, 
pehmete toolide jmt esemete   
masin- ja käsitsipesuks.

vihma/keep, 
-keebi, -keepi, -keepe

дождевой плащ, 
дождевик разг 

Vihmakeep on kapuutsiga.

voolik, -u, -ut, -uid шланг Meil on müügil nii läbipaistvaid 
kui ka läbipaistmatuid voolikuid.

õng, -e, -e, -esid удочка Õnged on praegu kahjuks otsas. 
ämber, ämbri, ämbrit, 
ämbreid

ведро Selle ämbri läbimõõt on 
214 millimeetrit.

7. Omadused/Свoйства

abrasiiv/ne, 
-se, -set, -seid

абразивн/ый, 
-ая, -ое

Abrasiivne pinnapuhastusvahend 
sobib eriti määrdunud keraamiliste, 
klaas- ning metallpindade 
 puhastamiseks.

ainulaad/ne, 
-se, -set, -seid

уникальн/ый, 
-ая, -ое

See ainulaadne vahend pidurdab 
juuste väljalangemist. 

aluseli/ne, -se, -st, -si основн/ой, 
-ая, -ое

Rasva eemaldamiseks 
on vaja osta aluseline vahend. 

aromaat/ne, 
-se, -set, -seid

ароматн/ый, 
-ая, -ое

Granadilli viljaliha on magushapu 
ja aromaatne.

ebakorrapära/ne, 
-se, -st, -seid

неправильн/ый, 
-ая, -ое; 
нерегулярн/ый, 
-ая, -ое

Diivanipadjad võivad olla ka 
 ebakorrapärase kujuga.

ebaühtla/ne, 
-se, -st, -seid

неровн/ый, -ая, -ое; 
нерегулярн/ый, 
-ая, -ое

Täispuidust toote pind võib olla 
kergelt ebaühtlane.

eestimai/ne, 
-se, -st, -seid

эстонск/ий, -ая, -ое 
(отечественн/ ый, 
-ая, -ое;  
эстонского 
производства)

Meil on müügil eestimaised ja 
täiesti keemiavabad tikrid.

eestipära/ne, 
-se, -st, -seid

эстонский, -ая, -ое 
(по характеру, по 
складу, по духу)

Kärutädipuder on eestipärane roog.

eht/ne, -sa, -sat, -said натуральн/ый, 
-ая, -ое 

See on ehtne porgandimahl
ilma mingite lisanditeta. 

erikujuli/ne, -se, -st, -si различн/ый, 
-ая, -ое 

Võite tellida erikujulise tordi 
oma soovi järgi. 

erisugu/ne, 
-se, -st, -seid

непохож/ий, 
-ая, -ее; 
разн/ый, 
-ая, -ое

Meil on suur valik erisuguseid 
karastusjooke. 
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haisev, haisva, 
haisvat, haisvaid

вонюч/ий, 
-ая, -ее

Haisvat liha ei tohi süüa. 

hallitanud заплесневел/ый, 
-ая, -ое 

Hallitanud leib on tervisele ohtlik. 

happeli/ne, -se, -st, -si кислотн/ый, -ая, -ое; 
кисл/ый, -ая, -ое

Katlakivi ja rooste eemaldamiseks on 
vaja osta happelist vahendit.

hapu, -, -t, -sid кисл/ый, -ая, -ое See jõhvikamahl ei ole väga hapu.
hapu/kas, 
-ka, -kat, -kaid

кисловат/ый, 
-ая, -ое

Need õunad on meeldivalt 
hapuka maitsega. 

harjumatu, -, -t, -id непривычн/ый, 
-ая, -ое 

Proovige mõnikord 
ka harjumatuid lihasid.

harjumuspära/ne, 
-se, -st, -seid

привычн/ый, 
-ая, -ое

Paljud inimesed ostavad kogu aeg 
ainult harjumuspäraseid toiduaineid.

hõrk, hõrgu, 
hõrku, hõrke

лаком/ый, 
-ая, -ое

See sefiiritort on tõeliselt 
hõrgu maitsega. 

idamai/ne, -se, -st, -seid восточн/ый, -ая, -ое Halvaa on idamaine maiustus. 
igapäeva/ne,
 -se, -st, -seid

каждодневн/ый, 
-ая, -ое 

Meil on nii pidulikke kui ka 
igapäevaseid särke. 

imelik, -u, -ku, -ke странн/ый, -ая, -ое Sellel nõul on mingid imelikud 
kriimud.

imeli/ne, -se, -st, -si чудесн/ый, -ая, -ое Veinil on lihtsalt imeline maitse 
ja aroom. 

jahutatud охлажденн/ый, 
-ая, -ое

Pakume jahutatud kalkunikintsuliha. 

jäme, -da, -dat, -daid крупн/ый, -ая, -ое,
толст/ый, -ая, -ое

Meil on nii jämedat kui ka
peenikest soola. 

kahjustatud поврежденн/ый, 
-ая, -ое

See šampoon on mõeldud 
kahjustatud juustele. 

kandili/ne, 
-se, -st, -si

угловат/ый, 
-ая, -ое 

Meil ei ole kahjuks praegu 
kandilisi CD-karpe. 

karboniseeritud карбонизированн/
ый, -ая, -ое

Värska Originaal on Värskas villitav 
looduslik karboniseeritud mineraal-
vesi.

kare, -da, -dat, -daid груб/ый, -ая, -ое; 
жестк/ий, -ая, -ое

Kareda vee korral tuleb veekannu 
sagedamini katlakivist puhastada.

katki/ne, -se, -st, -si дефектн/ый, -ая, -ое Katkise lukuga saapa saadame 
parandusse.

keskkonnaohtlik,
-u, -ku, -ke

опасн/ый, -ая, -ое 
для окружающей 
среды

Keskkonnaohtlikke aineid sisaldavad 
kaubad peavad kandma märgistust. 

keskkonnahoidlik, 
-u, -ku, -ke

безопасн/ый, -ая, -ое 
для окружающей 
среды

Kõige keskkonnahoidlikum on käia 
poes riidekotiga. 

kibe, -da, -dat, -daid горьк/ий, -ая, -ое; 
едк/ий, -ая, -ое 

Neid seeni tuleb kupatada, 
et eemaldada kibe maitse. 

kihili/ne, -se, -st, -si слоён/ый, -ая, -ое Kas te soovite kihilisi küpsiseid?
kinni/ne, 
-se, -st, -seid 

закрыт/ый, 
-ая, -ое 

Kulebjaaka on suur 
pealt kinnine pirukas.
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kodumai/ne, 
-se, -st, -seid

отечественн/ый, 
-ая, -ое

Inimesed eelistavad kodumaist 
kvaliteetset veise- ja sealiha.

kolmnurk/ne, 
-se, -set, -seid

треугольн/ый, 
-ая, -ое

Need kommid on ovaalsed, 
 ümmargused või kolmnurksed.

kuju, -, -, -sid форма Kommid on ovaalsed, ümmargused 
või kolmnurkse kujuga.

kulumis/kindel, -kindla, 
-kindlat, -kindlaid

износостойк/ий, 
-ая, -ое

Kauba pakendil peab olema 
eestikeelne teave, mis on hästi loetav 
ja kulumiskindel.

kummali/ne, -se, -st, -si диковинн/ый, 
-ая, -ое; 
странн/ый, -ая, -ое

Need tikrid on kummalist värvi, 
aga see on lihtsalt uus sort.

kuulus, kuulsa, 
kuulsat, kuulsaid

знаменит/ый, 
-ая, -ое

See on väga kuulus konjakimark. 

kõlblik, -u, -ku, -ke годн/ый, -ая, -ое; 
пригодн/ый, -ая, -ое

Toidukauba pakendile on kirjutatud 
kõlblik kuni 5. juunini. 

kõrgekvaliteedili/ne, 
-se, -st, -si

высококачественн/ый, 
-ая, -ое

See kõrgekvaliteediline liim 
liimib kõiki materjale. 

kõva, -, -, 
kõvasid/kõvu

твёрд/ый, -ая, -ое; 
чёрств/ый, -ая, -ое

Need virsikud on veel natuke kõvad.

küps, -e, -et, -eid зрел/ый, -ая, -ое; 
спел/ый, -ая, -ое

Hoidke neid banaane paar päeva, 
siis nad on täiesti küpsed. 

lahja, -, -t, -sid лёгк/ий, -ая, -ое; 
нежирн/ый, -ая, -ое

Need on kõige lahjemad sigaretid, 
mis meil on. 

lahti/ne, -se, -st, -si открыт/ый, -ая, -ое Quiche tähendab eesti keeles
 lahtist pirukat.

leeliseli/ne, -se, -st, -si щелочн/ой, -ая, -ое See on tugevatoimeline desinfitseeriv 
leeliseline pesemisvahend.

leige, -, -t, -id тепловат/ый, -ая, -ое; 
чуть тепл/ый, -ая, -ое

See pirukas on kõige maitsvam leigelt. 

levinud популярн/ый, 
-ая, -ое; 
распространенн/ый, 
-ая, -ое;  
ходов/ой, -ая, -ое

See on uus toode ega ole veel eriti 
levinud.

looduslik, -u, -ku, -ke естественн/ый, 
-ая, -ое; 
натуральн/ый, 
-ая, -ое

Värska Originaal on Värskas villitav 
looduslik karboniseeritud 
 mineraalvesi.

lõhnastatud ароматизированн/
ый, -ая, -ое

Kas te soovite lõhnastatud või 
 lõhastamata puhastusvahendit?

lõhnatu, -, -t, -id без запаха Lõhnatu huulepalsamiga võib 
kaitsta ja hooldada huuli.

lõhnav, -a, -at, -aid пахнущ/ий, -ая, -ее; 
дущист/ый, -ая, -ое 

Lõhnav tualettseep sobib 
hästi ka kingituseks. 

läbikasvanud с прослойками жира Soovitan seda läbikasvanud 
 kaelakarbonaadi. 
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läbi/paistev, -paistva, 
-paistvat, -paistvaid

прозрачн/ый, 
-ая, -ое

Hurmaa vili on läbipaistev, 
mahlane ja pehme. 

läbipaistmatu, -, -t, -id непрозрачн/ый, 
-ая, -ое 

Vahend on valges läbipaistmatus 
pudelis. 

läikiv, -a, -at, -aid блестящ/ий, -ая, -ое; 
сверкающ/ий, -ая, -ее

Need viinamarjad on väga ühtlased ja 
läikivad. 

mage, -da, -dat, -daid пресн/ый, -ая, -ое Salat tundub pigem mage kui soolane.
mahe, -da, -dat, -daid мягк/ий, -ая, -ое; 

нежн/ый, -ая, -ое
Proovige seda mahedat hallitusjuustu. 

mahla/ne, -se, -st, -seid сочн/ый, -ая, -ое Need virsikud on tõeliselt mahlased.
maitsestamata без наполнителя Ma soovitaksin teil hapukoore asemel 

osta maitsestamata jogurtit. 
maitsestatud с приправой 

(заправкой)
Trühvelkreem on valmistatud ehtsast 
Eesti taluvõist ning maitsestatud 
konjaki ja kohviga.

maitsetu, -, -t, -id безвкусн/ый, -ая, -ое Kas teil on täiesti maitsetut vett?
mõnus, -a, -at, -aid приятн/ый, -ая, -ое Astelpajumahlast saab teha mõnusa 

hapuka joogi. 
mõru, -, -, -sid горьк/ий, -ая, -ое Koorige need kurgid kindlasti ära, 

sest nad on muidu natuke mõrud. 
mõõdu/kas, 
-ka, -kat, -kaid

воздержанн/ый, 
-ая, -ое; 
умеренн/ый, -ая, -ое

Olge juurviljamahlu tarbides 
mõõdukas. 

mädanenud гнил/ой, -ая, -ое Sorteerige kõik mädanenud 
juurviljad välja. 

mürgi/ne, 
-se, -st, -seid

ядовит/ый, 
-ая, -ое

Tervisekaitseamet kinnitab,
et see toode pole mürgine. 

mürgitatud отравленн/ый, 
-ая, -ое

Mõned väiksed plekid näitavad, 
et juurviljad ei ole mürgitatud.

nüri, -, -, -sid туп/ой, -ая, -ое Kui nuga on nüri, siis on vaja seda 
teritada. 

oksüdeeruv, -a, -at, -aid окисляющ/ийся, 
-аяся, -ееся 

See vahend sisaldab oksüdeeruvaid 
aineid.

omadus, -e, -t, -i качество, свойство Vee parimad maitseomadused tulevad 
esile siis, kui vett juua jahutatult.

paras, paraja, 
parajat, parajaid

подходящ/ий, 
-ая, -ее; 
соответствующ/ий, 
-ая, -ее; 
удобн/ый, -ая, -ое, 
впору

Proovige seda jakki selga, 
siis on kohe näha, kas on paras.

peeneks hakitud тонко порезанн/ый, 
-ая, -ое

Salat sisaldab peeneks hakitud 
küüslauku. 

peenike, -se, -st, -si мелк/ий, -ая, -ое; 
тонк/ий, -ая, -ое

Kas te soovite peenikest või jämedat 
soola?

peki/ne, -se, -st, -seid сальн/ый, -ая, -ое Šašlõki jaoks ei sobi väga pekine liha. 
pipra/ne, 
-se, -st, -seid

наперченн/ый, 
-ая, -ое

Selle veini maitse on pisut piprane. 
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plahvatusohtlik, 
-u, -ku, -ke

взрывоопасн/ый,
-ая, -ое

Plahvatusohtlikke vahendeid tuleb 
hoida lastele kättesaamatus kohas. 

plekili/ne, 
-se, -st, -si

пятнист/ый, 
-ая, -ое

Selle pesupulbriga saate kõik 
plekilised riided puhtaks. 

pool/toores, -toore, 
-toorest, -tooreid

полусыр/ой, -ая, -ое Ärge jätke liha pooltooreks.

purustatud раздробленн/ый, 
-ая, -ое

Purustatud pipar on jämedalt 
jahvatatud must terapipar

rahvusvaheli/ne, 
-se, -st, -si

международн/ый, 
-ая, -ое

Rahvusvahelise tava kohaselt mõõde-
takse kange alkoholi müüki kastides.

rammus, -a, -at, -aid жирн/ый, -ая, -ое; 
питательн/ый, 
-ая, -ое

Rasvatu jogurt võib maitsta niisama 
hästi kui rammus. 

rasu/ne, -se, -st, -seid жирн/ый, -ая, -ое; 
салн/ый, -ая, -ое

See šampoon ei sobi rasustele juustele. 

rasva/rikas, -rikka, 
-rikast, -rikkaid

богат/ый, -ая, -ое 
жиром; жирн/ый, 
-ая, -ое

Tavaliselt on majonees rasvarikas. 

rasvarohke, -, -t, -id богат/ый, -ая, -ое 
жиром; жирн/ый, 
-ая, -ое

Lõhe on üsna rasvarohke kala. 

rasvavae/ne, 
-se, -st, -seid

маложирн/ый, 
-ая, -ое

Haugi liha on rasvavaene ning mahe. 

raviv, -a, -at, -aid целебн/ый, -ая, -ое; 
целительн/ый, ая, -ое

Ravivad šampoonid on ülemisel 
riiulil. 

riknenud испорченн/ый, 
-ая, -ое 

Riknenud kauba kõrvaldame 
kohe müügist. 

ristkülikukujuli/ne, 
-se, -st, -si

прямоугольн/ый, 
-ая, -ое

Need kommid on ruudu- või 
ristkülikukujulised.

samasugu/ne, 
-se, -st, -seid

так/ой, -ая, -ое же kas te soovite šampooni juurde ka 
samasugust palsamit?

sidrunimaitseli/ne, 
-se, -st, -si

со вкусом лимона Kõige rohkem ostetakse 
sidrunimaitselist mineraalvett. 

sitke, -, -t, -id жёстк/ий, -ая, -ое Liha on üsna sitke, seda tuleks 
kindlasti marineerida. 

sooneli/ne, -se, -st, -si жилист/ый, -ая, -ое Abatüki lihased on ebakorrapärased 
ja üsna soonelised.

sööbiv, -a, -at, -aid едк/ий, -ая, -ое Sööbivat ainet sisaldav vahend peab 
olema märgistatud. 

süttiv, -a, -at, -aid горюч/ий, -ая, -ее; 
возгораем/ый, 
-ая, -ое

See vahend ei sisalda kergesti 
süttivaid aineid.

tahke, -, -t, -id сух/ой, ая, -ое; 
чёрств/ый, -ая, -ое

Meil on müügil väga huvitavad 
uudistooted – tahked šampoonid.

taim/ne, -se, -set, -seid растительн/ый, 
-ая, -ое 

See kohuke sisaldab taimset rasva.

tai/ne, -se, -st, -seid постн/ый, -ая, -ое Liiga taine liha jääb grillides kuiv. 
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tervislik, -u, -ku, -ke здоров/ый, -ая, -ое; 
целебн/ый, -ая, -ое; 
полезн/ый, ая, -ое 
для здоровья 

Köögiviljamahlad on uudsed 
tervislikud kodumaised tooted. 

tooniv, -a, -at, -aid оттеночн/ый, -ая, -ое Kas te soovite püsivärvi või 
toonivat šampooni?

toores, toore, 
toorest, tooreid

сыр/ой, -ая, -ое; 
незрел/ый, -ая, -ое

Toasoojuses küpseb toores vili 
nädala jooksul.

torukujuli/ne, 
-se, -st, -si

трубообразн/ый, 
-ая, -ое

Kas te soovite tingimata 
torukujulist pastat?

tugevatoimeli/ne, 
-se, -st, -si

сильнодействующ/
ий, -ая, -ее

See on tugevatoimeline plasti 
puhastusvahend.

tuhm, -i, -i, -e мутн/ый, -ая, -ое; 
тускл/ый, -ая, -ое

See vahend teeb tuhmid klaasid jälle 
säravaks.

tunnustatud признанн/ый, 
-ая, -ое

Tunnustatud Eesti Maitse märki 
antakse välja üks kord aastas.

tuntud известн/ый, -ая, -ое See on väga tuntud kaubamärk.
turvali/ne, -se, -st, -si безопасн/ый, -ая, -ое Kiik on lastele täiesti turvaline. 
tõhus, -a, -at, -aid эффективн/ый, 

-ая, -ое
Puhastusvahend on äärmiselt tõhus. 

täidetud заполненн/ый, 
-ая, -ое

Soovitan osta täidetud kapsarulle, 
need on tõesti maitsvad. 

töödeldud обработанн/ый, 
-ая, -ое

Vältige toore ja töödeldud toidu 
kokkupuutumist.

töötlemata необработанн/ый, 
-ая, -ое

Kvaliteedi- ja kodumaisusmärki võib 
kasutada värskete ja töötlemata 
aiasaaduste müügipakenditel. 

ussitanud червив/ый, -ая, -ое Sorteerige ussitanud õunad kastist 
välja. 

uud/ne, -se, -set, -seid нов/ый, -ая, -ое Meil on pakkuda üks uudne ja tõhus 
vahend. 

vastupidav, -a, -at, -aid добротн/ый, -ая, -ое; 
долговечн/ый, 
-ая,-ое; 
прочн/ый, -ая, -ое; 
устойчив/ый, -ая, -ое

Need botased on väga vastupidavad. 

vedel, -a, -at, -aid жидк/ий, -ая, -ое Kas te eelistate vedelat või tahket 
seepi?

vesi/ne, -se, -st, -seid водянист/ый, -ая, -ое Kohupiim on liiga vesine. 
vigastusteta неповрежденн/ый, 

-ая, -ое 
Kvaliteetsed puuviljad peavad olema 
ilusad ja terved ning vigastusteta ja 
mustade plekkideta.

väherasva/ne, 
-se, -st, -seid

 нежирн/ый, -ая, -ое; 
маложирн/ый, 
-ая, -ое

Haug on väherasvane kala ning sobib 
seetõttu kõige paremini supiks ja ahjus 
küpsetamiseks.

värskendav, -a, -at, -aid освежительн/ый, 
-ая, -ое; 
прохладительн/ый, 
-ая, -ое

Värskendav näovesi on ainulaadne 
alkoholivaba näovesi.
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värvusetu, -, -t, -id бесцветн/ый, 
-ая, -ое

Kas te soovite täiesti värvusetut vett?

vürtsi/kas, 
-ka, -kat, -kaid

остр/ый, -ая, -ое; 
прян/ый, -ая, -ое

See mõnusalt vürtsikas kaste 
sobib ideaalselt veiselihaga.

vürtsi/ne, -se, st, -seid прян/ый, -ая, -ое See toode on üsna vürtsine. 
õhuke, -se, -st, -si лёгк/ий, -ая, -ое; 

тонк/ий, -ая, -ое
Meil on praegu müügil ainult 
õhukesed jakid. 

õhuli/ne, -se, -st, -si воздушн/ый, 
-ая, -ое

Kaunis õhuline siidsall sobib 
hästi kingituseks. 

õli/rikas, -rikka, 
-rikast, -rikkaid

богат/ый, ая, -ое 
маслом; 
маслян/ый, -ая, -ое

Avokaado on väga õlirikas, 
teda võrreldakse ka oliiviõliga.

ärritav, -a, -at, -aid раздражающ/ий, 
-ая, -ее

Sellel vahendil võib olla nahka 
ärritav toime. 

ühesugu/ne, 
-se, -st, -seid

одинаков/ый, 
-ая, -ое

Kas soovite kaht ühesugust T-särki?

ühtla/ne, 
-se, -st, -seid

ровн/ый, -ая, -ое; 
однородн/ый, 
-ая, -ое; 
равномерн/ый, 
-ая, -ое

Kanga kvaliteeti näitab ühtlane kude.

üli/hea, 
-hea, -head, -häid

очень хорош/ий, 
-ая, -ое

Meil on praegu müügil 
ülihead vahvliküpsetajad.

ülirasva/ne, 
-se, -st, -seid

слишком жирн/ый, 
-ая, -ое

See kreem tundub ülirasvane, 
aga tegelikult ta seda ei ole. 

8. Keemilised ained ja ühendid/Химические вещества и соединения

amino/hape, 
-happe, -hapet, -happeid

аминокислота Speltanisus on palju kasulikke 
 aminohappeid.

aspartaam, -i, -i aспартам, сластилин 
(искусственный 
подсластитель, 
заменитель сахара)

Aspartaam on laialt kasutatav 
 suhkruasendaja.

emulgaator, -i, -it, -eid эмульгатор Letsitiin on looduslik emulgaator.
etanool, -i, -i этанол Alkohoolse joogi saatedokumendile 

peab olema märgitud toote 
 etanoolisisaldus.

fenüülalaniin, -i, -i фенилаланин, 
ароматическая 
альфа-аминокислота

See toode sisaldab fenüülalaniini.

fosfor, -i, -it фосфор Kanepijahu sisaldab fosforit.
happesuse regulaator, 
-i, -it, -eid

кислотный 
регулятор

Selles kohukeses on happesuse 
regulaatorit sidrunhapet.

hüdrogeenitud taimne 
rasv, taimse rasva, 
taimset rasva, taimseid 
rasvu

гидрированный 
(водоизмененный) 
растительный жир

See kohvikooreasendaja sisaldab 
hüdrogeenitud taimset rasva.
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kaalium, -i, -i ja -it калий Ostjad eelistavad tavaliselt suure 
kaaliumi- ja vähese naatriumisi-
saldusega vett.

kaalium/sorbaat, 
-sorbaadi, -sorbaati

сорбат калия 
(пищевая добавка, 
природный 
консервант)

Kaaliumsorbaat on säilitusaine.

kalor, -i, -it, -eid калория Sada grammi võid sisaldab 
kuussada kalorit.

kaltsium, -i, -i ja -it кальций Piimatoodetes on palju kaltsiumi.
katlakivi, -, - накипь Selle vahendiga saate katlakivi 

kergesti eemaldada. 
kiudaine, -, -t, -id волокнистое 

вещество
Organism vajab kiudaineid.

lisaaine, -, -t, -id дополнительное 
вещество

See või ei sisalda lisaaineid.

lõhnaaine, -, -t, -id aроматизатор Moos sisaldab ka lõhnaaineid.
mineraalaine, -, -t, -id минеральное 

вещество
Kaalium, kaltsium ja raud on 
 mineraalained.

naatrium, -i, -i ja -it натрий Tavaliselt eelistavad tarbijad suure 
kaaliumi- ja vähese 
naatriumisisaldusega vett.

pektiin, -i, -i пектин Pektiin on looduslik tarretav aine.
pH, -, -d щелочной баланс Puhastusvahendit valides 

jälgige selle pH-d.
rasv/hape, -happe, 
-hapet, -happeid

жирная кислота Oomega-3-rasvhappeid leidub 
rasvases kalas ning seemnetes

sidrun/hape, -happe, 
-hapet, -happeid

лимонная кислота Sidrunhape on tuntud toidulisand.

süsihappegaas, -i, -i углекислый газ See on looduslik joogivesi, 
millele on lisatud süsihappegaasi.

süsivesik, -u, -ut, -uid углевод Sajas grammis tootes on 26 grammi 
süsivesikuid.

toitaine, -, -t, -id питательное 
вещество

Rasv on inimorganismile vajalik 
toitaine.

valk, valgu, valku, valke белок, протеин Piimatooted sisaldavad palju valku.
väävel, väävli, väävlit, 
väävleid

сера Lihatoodetes on palju väävlit.

9. Tervis/Здоровье

alla võt/ma, võt/ta, 
võta/n alla (kaalus)

сбросить вес Kui soovite kaalust alla võtta, siis 
soovitan osta lahjemat kohupiima.

allergik, -u, -ut, -uid аллергик Allergikutele mõeldud 
kaubad on siinpool.

diabeet, diabeedi, 
diabeeti

диабет Kes põeb diabeeti, peaks sööma 
suhkruasendajaga valmistatud tooteid.
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ebatervislik, 
-u, -ku, -ke

нездоров/ый, 
-ая, -ое

Ükski toiduaine pole ebatervislik, 
kui süüa seda mõõdukalt. 

energiasisaldus, -e, -t энергетическая 
ценность

Kui suur on selle toote 
energiasisaldus?

gluteenivaba, 
-, -, -sid

безглютенов/ый, 
-ая, -ое; 
без клейковины 

See on gluteenivaba mitmeviljaleib.

kahjulik, 
-u, -ku, -ke

вредн/ый, 
-ая, -ое

Ükski toiduaine ei ole organismile 
kahjulik, kui tarbida seda mõõdukalt.

kalori/rikas, 
-rikka, -rikast, -rikkaid

калорийн/ый, 
-ая, -ое

Koor on kaloririkas toiduaine.

kiudaine, -, -t, -id волокнистое 
вещество

Täisterajahu sisaldab kiudaineid.

koostis, -e, -t, -i состав Kauba märgistusel on kirjas 
ka kauba koostis. 

koostis/osa, 
-osa, -osa, -osasid/-osi

компонент Kauba märgistusel on kirjas kauba 
koostisosad.

laktoositalumatus, -e, -t непереносимость 
лактозы

Kui teil on laktoositalumatus, 
siis see jogurt teile ei sobi.

mahe/toode, -toote, 
-toodet, -tooteid

органический 
продукт

Mahetooted on meil selles osakonnas.

mõju, -, -, -sid влияние, 
воздействие

Sellel puhastusvahendil ei ole mingeid 
kahjulikke mõjusid.

oht, ohu, ohtu, ohte опасность Ükski meil müügilolev toode ei kujuta 
ohtu teie tervisele.

raviv, -a, -at, -aid целебн/ый, -ая, -ое; 
целительн/ый, 
-ая, -ое

See on raviva toimega šampoon.

seedehäire, -, -t, -id расстройство 
пищеварения

Liiga rasvane toit võib põhjustada 
seedehäireid.

soolestik, -u, -ku, -ke кишечник Täisterajahu puhastab soolestikku 
jääkainetest.

suhkruasendaja,
-, -t, -id

заменитель 
сахара

Jook on valmistatud 
suhkruasendajaga.

suhkruhaige, 
-, -t, -id

сахарый диабетик Suhkruhaigetele sobivad tooted 
asuvad siinpool.

tervisekaitseamet, 
-i, -it, -eid

департамент 
охраны здоровья

Tervisekaitseamet on 
selle vahendi kinnitanud.

tervise/toode, 
-toote, -toodet, -tooteid

здоровый продукт Sellel riiulil on meil tervisetooted.

tervislik, -u, -ku, -ke здоров/ый, -ая, -ое; 
целебн/ый, -ая, -ое; 
целительн/ый, 
-ая, -ое

Juurviljamahlad on väga tervislikud.

tervistav, -a, -at, -aid оздоровительн/ый, 
-ая, -ое

Astelpajumahlal on tervistav toime.

toime, -, -t, -id воздействие, 
действие

Astelpajumahlal on tervistav toime.
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tsöliaakia, -, -t целиакия Tsöliaakiahaige ei tohi süüa 
 teraviljatooteid.

tõrvasisaldus, -e, -t содержание смолы Sigarettide pakendil peab olema 
märgitud ka nende tõrvasisaldus.

valmistusviis, -i, -i, -e способ 
изготовления

Toote pakendil on kirjas 
selle valmistusviis.

10. Kliendi teenindamine ja juhendamine/
Обслуживание клиентов и управление

auruta/ma, 
-da, -n, -tud

парить Need mahlad on köögiviljadest 
aurutatud.

doseeri/ma, 
-da, -n, -tud

дозировать Doseerige vahendit täpselt juhendi 
järgi.

eelista/ma, 
-da, -n, -tud

предпочитать Kas te eelistate kodumaiseid või 
importõunu?

eemalda/ma, 
-da, -n, -tud

отстранять,
удалить

See vahend eemaldab nätsuplekid 
kergelt ja kiiresti.

erista/ma, -da, -n выделить, 
ограничить, 
различить

Kvaliteedi- ja kodumaisusmärk 
aitavad tarbijatel eristada kvaliteetseid 
aiasaadusi.

ettevaatlik, 
-u, -ku, -ke

осторожн/ый, 
-ая, -ое

Olge selle vahendiga ettevaatlik, 
sest see süttib kergesti.

ettevaatusabinõu, 
-, -, -sid

мера 
предосторожности  

Kauba pakendil peavad olema kirjas 
ka selle kasutamise ettevaatusabinõud.

hauta/ma, -da, -n, -tud парить, тушить Hautage liha kastmes pehmeks.
hinda/ma, hinna/ta, 
hinda/n, hinna/tud

оценивать Tarbijad hindavad seda kastet kõrgelt.

hoiata/ma, 
-da, -n, -tud

предупреждать, 
предупредить
предостерегать

Tervisekaitseamet hoiatab: 
suitsetamine on kahjulik teie tervisele. 

jahuta/ma, -da, -n, -tud студить, охлаждать Jahutage mahla enne joomist.
juhend, -i, -it, -eid инструкция, 

наставление, 
руководство, 
указание

Lugege kasutusjuhend korralikult läbi.

juhuslikult случайно Väikelaste kaubad ei tohi sisaldada osi, 
mille laps võib juhuslikult alla neelata.

jälgi/ma, -da, -n наблюдать, 
следовать

Jälgige saalis olevaid ostjaid, 
et neile vajaduse korral abi pakkuda.

katseta/ma, 
-da, -n, -tud

испытывать, 
экспериментировать, 
пробовать, пытаться

Tootja katsetab pidevalt uute 
juurviljamahladega.

kavatse/ma, -da, -n намереваться Kas te ostate selle endale või kavatsete 
kellelegi kinkida?

keela/ma, -ta, -n, -tud запрещать Alaealistele on keelatud alkohoolseid 
jooke müüa.
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kerki/ma, -da, kerki/n подниматься, 
подняться

Sellest jahust tehtud tainas 
kerkib väga hästi.

kinnita/ma, 
-da, -n, -tud

утверждать, 
утвердить

Kinnitan, et kõik andmed on õiged.

kirjelda/ma, 
-da, -n, -tud

описывать Püüan kirjeldada selle puuvilja 
maitset.

kiud, kiu, 
kiudu, kiude

волокно See pesupulber sobib segakiust 
esemete pesemiseks.

koosne/ma, -da, -b состоять, 
составить

Värska sidrunimaitseline joogivesi 
koosneb joogiveest, sidruniaroomist 
ja süsihappegaasist.

koostis, -e, -t, -i состав Milline on selle puhastusvahendi 
koostis?

korrasta/ma, 
-da, -n, -tud

упорядочивать, 
чистить, 
привести в порядок, 
навести порядок 

Minge müügisaali ja korrastage 
riiuleid.

kuulu/ma, -da, -n относиться, 
принадлежать

Need tooted kuuluvad ühte sarja.

kuumuta/ma, 
-da, -n, -tud

разогреть, нагреть 
прогревать

Fondüüliha tuleb kasta kuumutatud 
juustu sisse. 

kõlba/ma, kõlva/ta, 
kõlba/b

годиться Porgandid on nii kibedad, 
et ei kõlba süüa. 

külastaja, -, -t, -id посетитель Suhtuge kõigisse kaupluse 
külastajatesse ühtemoodi.

külg, külje, 
külge, külgi

бок Tort on kaetud pealt ja külgedelt 
pähklipuruga.

külmuta/ma, 
-da, -n, -tud

морозить, 
охлаждать

Eksootilised lihad, mis meile 
saabuvad, on külmutatud.

laagerda/ma, 
-da, -n, -tud 

выдержать, 
выдерживать

Erinevaid juuste ei saa ühes ruumis 
laagerdada. 

lahjenda/ma, 
-da, -n, -tud

разбавить, 
развести

Lahjendage puhastusvahendit veega.

lahusta/ma, 
-da, -n, -tud

распустить, 
растворить

See vahend lahustab igasugust 
kleepunud mustust.

leota/ma, 
-da, -n, -tud

мочить, вымочить Kuivanud plekki leotage enne pessu 
panekut pool tundi leotusvahendiga.

liik, liigi, 
liiki, liike

вид, марка, 
разновидность, сорт

Mis liiki mustuse eemaldamiseks see 
vahend on mõeldud?

lisand, -i, -it, -eid гарнир, добавка Hurmaa sobib lisandiks juustu, 
jogurti, riisi, linnuliha ja jäätise 
kõrvale.

loputa/ma, -da, -n, -tud полоскать, промыть Valmis pastat ei ole vaja loputada.
lõik, lõigu, lõiku, lõike долька, кусок Müüme seda torti ka lõikude kaupa.
lõike/pind, -pinna, 
-pinda, -pindu

 поверхность 
резания

Sea välisfileel on väga puhas 
lõikepind.
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maha kraapi/ma, 
kraapi/da, kraabi/n 
maha, maha kraabi/tud

соскоблить, 
отскоблить

Saate nätsu kergesti maha kraapida.

maht, mahu, 
mahtu, mahtusid

объём, ёмкость Joogi maht on nelisada milliliitrit.

maitsesta/ma, 
-da, -n, -tud

заправить, 
заправлять

See on maitsestatud hallitusjuust. 

maiusta/ma, -da, -n лакомиться Kas soovite veidi maiustada?
muut/ma, muut/a, 
muuda/n, muude/tud

менять, изменить, 
переделать, 
преобразить 

Keefirimarinaad muudab 
liha pehmemaks.

mõju/ma, -da, -b действовать, 
отозваться, 
отразиться

See aine mõjub väga kiiresti.

niisuta/ma, 
-da, -n, -tud

кропить, увлажнять Niisutage selle vedelikuga iga päev 
nahka.

pakenda/ma, 
-da, -n, -tud

упаковать, 
упаковывать, 
фасовать, 
расфасовывать

Kogu müüdav toodang on korralikult 
pakendatud.

paneeri/ma, 
-da, -n, -tud

обвалять, обкатать, 
панировать

Meil on ka paneeritud šnitsleid.

pehmenda/ma, 
-da, -n, -tud

размягчить, 
смягчить

See kreem pehmendab jalgade nahka. 

pihusta/ma, 
-da, -n, -tud

распылять, 
распылить

Pihustage vahendit pinnale. 

pruunista/ma, 
-da, -n, -tud

обжарить Pruunistage liha mõlemalt poolt. 

põhjenda/ma, 
-da, -n, -tud

объяснить Põhjendage kliendile, 
miks see kaup parem on.

põhjus, -e, -t, -i причина Mis põhjusel te soovite kaupa 
tagastada?

ristikiudu поперёк волокна Lõigake liha ristikiudu.
sega/kiud, 
-kiu, -kiudu, -kiude

смешанное волокно See pesupulber on mõeldud 
segakiust esemete jaoks.

sisalda/ma, -da, -b содержать Vesi ei sisalda üldse kaloreid.
suitsuta/ma, -da, -n, -tud коптить, прокоптить Proovige seda suitsutatud liha ka.
säilita/ma, -da, -n, -tud хранить Neid puuvilju peab säilitama jahedas, 

aga mitte külmas.
talu/ma, -da, -n выносить, вынести Siin on meil spetsiaalsed tooted 

inimestele, kes mingit kindlat 
toiduainet ei talu. 

tarbi/ma, -da, -n употреблять, 
употребить

Milliseid toiduaineid te tarbida ei 
tohi?

teeninda/ma, -da, -n обслужить, 
пропустить

Teenindage kõiki ostjaid viisakalt.

teenus, -e, -t, -eid услуга Pakume ka riiete parandamise teenust.
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tekita/ma, -da, -n, -tud вызвать, 
причинить, создать

Pesupähklitega pesemine ei 
tekita allergiat.

tingimus, -e, -t, -i условие Eesti tingimustes peaks jalatsid vastu 
pidama külmale, niiskusele ja lumele.

toiteväärtus, -e, -t питательность, 
питательная 
ценность

Missugune on selle toiduaine 
toiteväärtus?

tooraine, -, -t, -id сырьё Kas see on valmistatud kohalikust 
toorainest?

toot/ma, toot/a, 
tooda/n, toode/tud

производить, 
выпускать

Kas see kaup on toodetud välismaal?

tops, -i, -i, -e стопка 
(пластиковый 
стакан)

Komplekti kuulub kaks joogitopsi.

tunnus, -e, -t, -eid признак, симптом Need numbrid on ettevõtte tunnus 
ja need toote tunnus. 

tunnusta/ma, 
-da, -n, -tud

признавать, 
признать

Tunnustatud Eesti Maitse märki 
annab välja Eesti Põllumajandus-
Kaubanduskoda.

tuuluta/ma, 
-da, -n, -tud

проветривать, 
проветрить

Pärast vahendi kasutamist on 
soovitatav tuba korralikult tuulutada.

tähelepanu pööra/ma, 
pööra/ta, pööra/n 
tähelepanu

обращать, обратить 
внимание

Pöörake tähelepanu ka väikses kirjas 
infole.

täpsusta/ma, 
-da, -n, -tud

уточнять, уточнить Klienti küsitledes peate täpsustama 
tema soovid.

töötle/ma, töödel/da, 
töötle/n, töödel/dud

обрабатать, 
обрабатывать

Siin on ainult töötlemata aiasaadused.

tükelda/ma, -da, -n, -tud изрубить, резать Liha on juba tükeldatud.
tükikaupa поштучно Me ei müü sigarette tükikaupa.
tükike, -se, -st, -si кусочек, долька, 

частица
Tordi kihtide vahel on kohupiima-
kreem ja õunakompoti tükikesed.

uudis/toode, -toote, 
-toodet, -tooteid

новинка Proovige meie uudistoodet: 
maitsvat sinihallitusjuustu.

vala/ma, -da, -n, -tud лить Valage vahend plekile.
varusta/ma, -da, -n снабжать, снабдить, 

обеспечить
Iga kaubaartikkel on üldjuhul 
varustatud kordumatu EANi koodiga.

vasarda/ma, -da, -n, -tud отбивать, отбить Vasardage liha enne grillimist.
vastuta/ma, -da, -n отвечать (за что-то) Kes vastutab kauba kvaliteedi eest?
viil, -u, -u, -e ломтик Kas soovite, et lõikan singi viiludeks?
viisa/kas, -ka, -kat, -kaid вежлв/ый, -ая, -ое Olge ostjatega alati viisakas.
villi/ma, -da, -n, -tud разлить Seda mineraalvett villitakse Värskas.
välja pane/ma, pann/a, 
pane/n välja, 
välja pan/dud

выкладывать, 
выложить

Siin on välja pandud uudistooted.

väljanägemi/ne, -se, -st вид, наружность Nendel porganditel on kuidagi 
kummaline väljanägemine.
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väljapanek, -u, -ut, -uid выставление Teie tööülesannete hulka kuulub ka 
kaupade väljapanek müügisaalis.

ära kuula/ma, kuula/ta, 
kuula/n ära, 
ära kuula/tud

выслушать, 
выслушивать

Kuulake ostja soov ära.

üle hõõru/ma, hõõru/da, 
hõõru/n üle, 
üle hõõru/tud

перетереть, 
натереть

Laske vahendil veidi mõjuda ja 
hõõruge siis üle puhta lapiga.

11. Arveldus/Расчёт

arve, -, -t, -id счёт Kohe kirjutan teile arve.
blankett, blanketi, 
blanketti, blankette

бланк Täitke palun see blankett.

jaga/ma, -da, -n, -tud делить Jagage summa pooleks.
kaal, -u, -u, -e вес, весы Selle viinamarjakobara kaal on 

650 grammi.
kogus, -e, -t, -eid количество, 

объём
Kauba kogus ei ole kõigis pakkides 
täpselt ühesugune.

korruta/ma, -da, -n, -tud множить, умножить Korrutage summa kahega.
kviitung, -i, -it, -eid квитанция, расписка Palun võtke kviitung ka.
käibemaks, -u, -u, -e налог с оборота Siia reale kirjutage käibemaks.
käibemaksumäär, 
-a, -a, -asid

величина налога с 
оборота

Eestis on käibemaksumäär 20%.

lahuta/ma, -da, -n, -tud вычитать, вычесть Lahutage sellest summast käibemaks.
liit/ma, liit/a, 
liida/n, liide/tud

соединять, 
соединить, 
складывать, сложить

Liitke need kaks summat kokku.

maksuvaba, -, -, -sid не подлежащий 
налоговому 
обложению

Käibemaksuvabad on näiteks 
matusetarbed.

maksustatav, -a, -at, -aid облагаемый 
(налогом)

Maksustatav summa on summa ilma 
käibemaksuta.

mõõtühik, -u, -ut, -uid единица измерения Märkige siia ka kauba mõõtühik.
netokogus, -e, -t, -eid объём нетто Märkige siia kauba netokogus.
netomass, -i, -i масса нетто Netomass on kauba mass ilma 

pakendi massita.
pant, pandi, panti, pante залог, заклад Pandi suurus on märgitud pakendile.
plank, plangi, 
planki, planke

бланк Täitke palun see plank.

sularaha, -, - наличные деньги Pange kogu sularaha siia sahtlisse. 
tagatisraha, -, - денежный залог, 

гарантийная сумма
Kuni pooleliitrise plastpudeli 
tagatisraha on 0.50 krooni ja suuremal 
1.00 kroon.

tšekk, tšeki, 
tšekki, tšekke

чек Tšekiga arvlemine ei jõudnudki Eestis 
kinnituda – maksekaardid tõrjusid 
selle välja.
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täisarv, -u, -u, -e целое число Ümardage summa täisarvuks.
ühik, -u, -ut, -uid единица Munade müügi ühikuks on tükk, 

mune müüakse tükikaupa.
ühiku/hind, -hinna, 
-hinda, -hindu

цена единицы Paneme eraldi kirja ka ühikuhinna.

ümarda/ma, 
-da, -n, -tud

округлять, 
округлить

Ümardame summa täiskroonideks.

12. Probleemid/Проблемы

haise/ma, -da, -b дурно пахнуть, 
вонять

Mis siin niimoodi haiseb?

hallita/ma, -da, -b плесневеть Sai hallitab.
hallitanud заплесневел/ый, 

-ая, -ое
Visake hallitanud sai ära. 

kahjusta/ma, 
-da, -b, -tud

вредить Selle vahendi kasutamine 
ei kahjusta teie tervist.

katki mine/ma, 
minn/a, lähe/b katki

сломаться Mõnikord juhtub, 
et ostetud kaup läheb katki.

kleepu/ma, -da, -b клеиться, склеиться See vahend lahustab igasugust 
kleepunud mustust. 

kokku kleepu/ma, 
kleepu/da, kleepu/b 
kokku (pasta)

склеить Kõvanisujahust pasta ei kleepu keetes 
kokku.

kokku tõmba/ma, 
tõmma/ta, 
tõmba/b kokku (riie)

садиться 
(об одежде)

See riie ei tõmba kokku.

kokku tõmmanud стянут/ый, 
-ая, -ое

Kokku tõmmanud kampsunit ei saa 
me kahjuks ümber vahetada. 

kriimusta/ma, 
-da, -n, -tud

царапать Laud on natuke kriimustatud.

kulu/ma, -da, -b изнашиваться, 
протереться 

Need kontsaplekid kuluvad üsna 
kiiresti.

kulunud потёрт/ый, 
-ая, -ое

Vahetage kulunud kontsaplekid 
õigel ajal välja.

kääri/ma, -da, -b бродить Moos on käärima läinud.
käärinud забродивш/ий, 

-ая, -ее
Ärge sööge käärinud moosi.

lagune/ma, -da, -b разрушаться, 
разрушиться

Pretensiooniõigus kehtib üksnes siis, 
kui toode laguneb materjali- või 
tootmisvea tõttu.

lagunenud разрушенн/ый, 
-ая, -ое 

Viige lagunenud toode ostukohta.

loopi/ma, -da, loobi/n бросать, кидать Neid kaste ei tohi loopida.
luitu/ma, -da, -b блёкнуть, линять See vahend värskendab luitunud 

värvitoonid.
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luitunud полинял/ый, -ая, -ое, 
поблекш/ий, -ая, -ее

Värv ei ole luitunud, 
vaid peabki säärane olema. 

mustus, -e, -t грязь Vahend eemaldab efektiivselt 
igasuguse mustuse.

märjaks saa/ma, -da, 
saa/b märjaks

намокать, 
намокнуть

Kui materjal märjaks saab, 
võib ta kokku tõmmata.

määrdu/ma, -da, -b пачкаться Heledad riided määrduvad kergesti.
määrdunud испачканн/ый, 

-ая, -ое
Selle pesupulbriga saate kõik 
määrdunud riided jälle puhtaks.

sõrme/jälg, 
-jälje, -jälge, -jälgi

пятно от пальца Puhastusvahend eemaldab 
sõrmejäljed klaasilt.

puru, -, - крошка Sellest leivast tuleb liiga palju puru.
puruks mine/ma, 
minn/a, lähe/b puruks

сломаться, 
разбиться

Isegi kui vaas maha kukub, 
ei lähe ta puruks.

purune/ma, -da, -b разбиваться, 
разбиться

See serviis ei purune.

põruta/ma, -da, -b, -tud трясти, потрясти Ärge põrutage neid kaste.
rebene/ma, -da, -b рваться, порваться See materjal ei tohiks rebeneda. 
rebenenud порванн/ый, -ая, -ое Pluusi varrukas on natuke rebenenud.
rikki mine/ma, 
minn/a, lähe/b rikki

слoматься Kui fotoaparaat läheb rikki, 
siis tooge see kauplusse tagasi.

rikne/ma, -da, -b портиться, 
испортиться

Riknenud toit tuleb kohe ära visata.

riknenud испорченн/ый, 
-ая, -ое

See kaste on vist riknenud.

sula/ma, -da, -b таять Tofujuust ei sula kuumutades.
sütti/ma, -da, -b загораться, 

загореться
See materjal süttib kergesti.

välja veni/ma, 
-da, veni/b välja

вытягиваться, 
вытянуться

Kui te seda kampsunit valesti pesete, 
siis võib ta välja venida.

välja veninud вытянут/ый, 
-ая, -ое

Välja veninud kampsunit 
me kahjuks ümber ei vaheta. 

13. Seadmed ja vahendid/Оборудования и средства

hakklihamasin, 
-a, -at, -aid

мясорубка Hakklihamasinaga saab kliendi 
valitud lihatükist kohe hakkliha 
valmistada.

hinnakontrolli terminal, 
-i, -i, -e

терминал/ 
устройство для 
контроля цен

Kui ostja ei leia riiulilt hinnasilti, 
on toote hinda võimalik kontrollida 
hinnakontrolliterminalis.

hinnapüstol, 
-i, -it, -eid

этикет-пистолет Hinnapüstoliga saab kaubale märkida 
nii hinna, koodi kui ka kuupäeva.

jahutus/lett, 
-leti, -letti, -lette

охлаждённый 
прилавок

Piimatooted on jahutusletis.

jahutus/kapp, 
-kapi, -kappi, -kappe

холодильный 
шкаф

Värskeid toiduaineid 
tuleb säilitada jahutuskapis.
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juustulõikur, 
-i, -it, -eid

нож для нарезки 
сыра 

Puhastage palun juustulõikur.

kaal, -u, -u, -e весы Me kasutame ainult 
elektroonilisi kaale.

kaarditerminal, 
-i, -i, -e

аппарат для оплаты 
карточкой

Meil on uued tänapäevased 
kaarditerminalid.

kassa/pink, 
-pingi, -pinki, -pinke

кассовый cтoл;
кассовый бокс

Õigesti kasutades lihtsustab 
kassapink kassapidaja tööd.

kassaprinter, 
-i, -it, -eid

кассовый принтер;
pos-принтер

Kassaprinter väljastab kiirelt täpse 
kviitungi.

kaubakäru, -, -, -sid торговая тележка Pange kaup kaubakärusse.
kilepakendaja, 
-, -t, -id

упаковочное 
оборудование, 
фасовочное 
оборудование

Kilepakendajat kasutatakse juustu 
müügieelsel pakendamisel.

kliendiekraan, 
-i, -i, -e

дисплей покупателя Kuigi ostu summa kuvatakse 
kliendiekraanil, peab kassapidaja selle 
kliendile ütlema.

külm/lett, 
-leti, -letti, -lette

холодильная 
витрина 
(прилавок)

Kas glasuurkohukesi peab säilitama 
külmletis?

külm/seadmed, 
-seadmete, -seadmeid

холодильные 
установки

Kauplusesse paigaldati uued 
külmseadmed.

lapp, lapi, lappi, lappe тряпка Kasuta mikrokiust lappi.
liha/saag, 
-sae, -saagi, -saage

пила для мяса Lõika liha lihasaega.

mikrolaine/ahi, 
-ahju, -ahju, -ahje

микроволновая 
печь

Soojendan pirukad mikrolaineahjus.

mõõte/lint, 
-lindi, -linti, -linte

измерительная 
лента

Kas soovite, et annan teile mõõtelindi?

rahakontrollimis/seade, 
-seadme, -seadet, 
-seadmeid

аппарат для 
контроля денег

Lihtne rahakontrollimisseade tasub 
end ära juba esimese vale 
500-kroonise rahatähe avastamisel.

raha/sahtel, 
-sahtli, -sahtlit, -sahtleid

ящик для денег, 
сейф

Tänapäevane kassalaegas avaneb 
automaatselt.

riiulirääkija, -, -t, -id реклама (висящая 
над полками, 
стоящая у полок)

Riiulirääkija kinnitatakse riiuli 
servale, kus mööduval ostjal on seda 
lihtne märgata.

tekstipüstol, 
-i, -it, -eid

текстовый 
пистолет

Tekstipüstolit kasutatakse sageli 
kapiuste ja lõikelaudade 
märgistamiseks.

tõstuk, -i, -it, -eid подъёмник, лифт Seda tõstukit sobib kasutada 
kaupluste laoruumides. 

viilutaja, -, -t, -id электрический нож, 
слайсер

Müüja viilutab singi elektrilise 
viilutajaga.

vöötkoodilugeja, 
-, -t, -id

счётчик штрих-кода, 
сканер

Kassapidaja registreerib ostja kaubad 
vöötkoodilugejaga.
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14. Müügikorraldus/Распоряжения по продажам

alaeali/ne, -se, -st, -si несовершеннолетн/
ий, -яя

Alaealistele on keelatud müüa 
alkoholjooke.

ametlik, -u, -ku, -ke официальн/ый, 
-ая, -ое

Pesupähklipuu ametlik nimetus 
on Jaapani seebipuu.

artikkel, artikli, artiklit, 
artikleid (kaubaartikkel)

артикул товара Iga kaubaartikkel on varustatud 
kordumatu koodiga.

ees/kiri, 
-kirja, -kirja, -kirju

предписание Te peate järgima kaupluse töö 
üldeeskirja.

erand, -i, -it, -eid исключение Kahjuks ei saa me teile erandit teha.
esmatarbe/kaup, 
-kauba, -kaupa, -kaupu

товары первой 
необходимости

Hambapasta on esmatarbekaup.

ettetellimi/ne, 
-se, -st, -si

предварительный 
заказ

Selle luulekogu ettetellimine algab 
homme.

ette/võte, 
-võtte, -võtet, -võtteid

предприятие Ettevõte otsib uusi töötajaid.

hinna/silt, 
-sildi, -silti, -silte

ценник Kõikide kaupade juures on 
hinnasildid.

hoiatus, -e, -t, -i предупреждение, 
предостережение

Kauba pakendil peavad olema kirjas 
ka vajalikud hoiatused.

hooaja/kaup, 
-kauba, -kaupa, -kaupu

сезонный товар Jäätis on hooajakaup.

hulgikaubandus, -e, -t оптовая торговля Hulgikaubanduse korral müüakse 
kaupa ostjale, kes ei ole tarbija.

hulgimüüja, -, -t, -id оптовик, продавец 
оптовой торговли 

Hulgimüüjalt saate kaupa osta 
odavamalt kui kauplusest.

hulgi/müük, 
-müügi, -müüki, -müüke

оптовая продажа Võite pöörduda ka hulgimüügilattu.

hädaabi/kaup, 
-kauba, -kaupa, -kaupu

товар, необходимый 
в случаях бедствия 
(аптечка, 
огнетушитель и т.д.)

Ootamatu vihmahoo korral on 
vihmakeep hädaabikaup.

hädavajalik, 
-u, -ku, -ke

необходим/ый, 
-ая, -ое

Pastatoitude valmistamisel on 
hädavajalikud kolm toiduainet: 
basiilik, oliiviõli ja Parmesani juust.

impulss/kaup, 
-kauba, -kaupa, -kaupu

импульсный товар Impulsskaubad paigutatakse 
tihti kassade juurde.

isikut tõendav dokument, 
isikut tõendava 
dokumendi, 
isikut tõendavat 
dokumenti, 
isikut tõendavaid 
dokumente

документ, 
удостоверяющий 
личность,
удостоверение 
личности

Esitage palun isikut tõendav 
dokument.

jaekaubandus, -e, -t розничная 
торговля

Müüja on jaekaubanduse kõige 
tähtsam isik.
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jaemüüja, -, -t, -id продавец 
розничной торговли

Jaemüüjatel on kohustus korraldada 
joogipakendite vastuvõtt ning 
tagatisraha tarbijale välja maksta.

jae/müük, 
-müügi, -müüki

розничная продажа Selles kvartalis oli jaemüük kümme 
protsenti väiksem kui eelmises 
kvartalis.

järgi/ma, -da, -n соблюдать Puhastusvahendeid kasutades 
järgige täpselt juhist.

kauba/märk, 
-märgi, -märki, -märke

товарный знак Kaubamärk on tähis, millega ettevõtja 
eristab oma kaupu teiste ettevõtjate 
samaliigilistest kaupadest. 

kaubandus, -e, -t торговля, 
коммерция

Olen lõpetanud kaubanduskooli.

kaupleja, -, -t, -id торговец Täitke laadal kaupleja 
registreerimisleht.

kauple/ma, 
kaubel/da, kauple/n

торговать, вести 
торговлю

Kaubandusettevõtteis kaubeldakse 
iga päev.

kehtiv, -a, -at, -aid действующ/ий, 
-ая, -ее

Eestis on üldkehtiv 
käibemaksumäär 20%.

kodumaisus/märk, 
-märgi, -märki, -märke

марка 
отечественного 
производителя

Kvaliteedi- ja kodumaisusmärki 
võivad kodumaised tootjad kasutada 
kõigi värskete ja töötlemata 
aiasaaduste müügipakenditel. 

kood, -i, -i, -e код Kogu müüdav toodang on 
varustatud joonkoodiga.

kutseeksam, 
-i, -it, -eid

профессиональный 
экзамен, 
квалификационный 
экзамен

Kas te olete sooritanud kutseeksami?

käive, käibe, 
käivet, käibeid

оборот, 
оборачиваемость

Brutokäive on sissetulekud koos 
käibemaksuga ning netokäive on 
sissetulekud ilma käibemaksuta.

kättesaadav, 
-a, -at, -aid

досягаем/ый, 
-ая, -ое 
доступн/ый, 
-ая, -ое

Meie mahlad on kättesaadavad 
ka interneti vahendusel.

liit, liidu, 
liitu, liite

союз Eesti parima toiduaine märki annavad 
välja Eesti Toiduainetööstuse Liit ja 
Tallinna Tehnikaülikooli toiduainete 
instituut.

litsents, -i, -i, -e лицензия Eestisse on keelatud importida 
toidukaupu, kui selleks puudub 
litsents. 

lõpptäht/aeg, 
-aja, -aega, -aegu

конечный срок Pakendil on kirjas toote realiseerimise 
ja tarvitamise lõpptähtaeg.

läbi/müük, 
-müügi, -müüki

оборот по продаже Suvel jäätise läbimüük kasvab.

müügi/luba, 
-loa, -luba, -lubasid

разрешение на 
торговлю

Me müüme ainult kaupu, 
millel on müügiluba.
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nime/kiri, 
-kirja, -kirja, -kirju

список Siin on meie poes müüdavate 
piimatoodete nimekiri.

nimelipik, 
-u, -ut, -uid

этикетка, именной 
ярлык, бирка

Kaupade juures on nimelipikud.

nummerda/ma, 
-da, -n, -tud

нумеровать Kõik arved peavad olema 
nummerdatud.

nõu/anne, 
-ande, -annet, -andeid

совет Kuulake eksperdi nõuandeid.

nõue, nõude, 
nõuet, nõudeid

требование Kõik kaubad peavad vastama 
nõuetele. 

omanik, -u, -ku, -ke обладатель, 
собственник, 
владелец

Räägime poe omanikuga.

pakend, -i, -it, -eid упаковка, обёртка Sellel kaubal on väga ilus pakend.
pakendaja, -, -t, -id упаковщик Pakendaja nimi on pakendil kirjas.
päritolu, -, - происхождение Me ei müü tundmatu 

päritoluga kaupa.
päritolu/maa, 
-maa, -maad, -maid

страна 
происхождения

Selle kauba päritolumaa on Itaalia.

ribakood, -i, -i, -e штрих-код Kaubad on tähistatud ribakoodiga.
sari, sarja, sarja, sarju серия Need tooted kuuluvad samasse sarja.
sortiment, sortimendi, 
sortimenti

ассортимент Püsiv sortiment on tooted, mida 
ettevõte pidevalt müüb.

taatlemi/ne, 
-se, -st, -si

поверка, проверка 
чего-либо на 
соответствие госту

Taatlemisega kontrollitakse 
mõõtevahendi vastavust kehtestatud 
nõuetele. 

tarbija, -, -t, -id потребитель Tarbija õigusi kaitseb 
tarbijakaitseseadus. 

tarbijakaitse, -, -t защита 
потребителя

Tarbijakaitseseaduse järgi 
on teil õigus raha tagasi saada. 

tarvitamisõpetus, 
-e, -t, -i

способ 
употребление

Pakendi tagaküljel on kirjas toote 
tarvitamisõpetus.

teave, teabe, teavet информация Kauba pakendil peab olema 
eestikeelne teave.

tellimus, -e, -t, -i заказ Minge tootja kodulehele ja tehke 
seal tellimus.

toodang, -u, -ut продукция, 
производство, 
выработка

Selle firma toodang on väga 
populaarne.

toode, toote, 
toodet, tooteid

изделие, 
продукт

Täna esitletakse meil mitut 
uut toodet.

tootepartii, 
-, -d, -sid

партия 
(продукта, изделия)

Tubakatoodete pakendil on kirjas 
tootepartii number.

tootja, -, -t, -id производитель Kaubakoodi abil saab jälgida kauba 
liikumist tootjast müüjani. 

toot/ma, toot/a, 
tooda/n, toode/tud

производить Need kommid on toodetud 
käsitööna.
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trendi/kaup, 
-kauba, -kaupa, -kaupu

трендовый товар Seljakott on praegu tõeline 
trendikaup.

tulemustasu, -, - плата по результату Saate kindla kuupalga ja sellele lisaks 
maksame tulemustasu.

tähistus, -e, -t, -i обозначение Alkoholi saatedokumendile peab 
olema märgitud ka tootjapoolne partii 
tähistus.

täht/aeg, 
-aja, -aega, -aegu

срок Töö esitamise tähtaeg 
on kahe nädala pärast.

täielik, -u, -ku, -ke полн/ый,
 -ая, -ое; 
совершенн/ый, 
-ая, -ое 

Kontrollige, et kauba kasutusjuhend 
oleks täielik.

täiendav, -a, -at, -aid пополняющ/ий, 
-ая, -ее; 
дополняющ/ий, 
-ая, -ее; 
дополнительн/ый, 
-ая, -ое

Täiendavat infot leiate meie 
kodulehelt.

täiseali/ne, -se, -st, -si совершеннолетний, 
-ая

Näidake palun dokumenti, 
mis kinnitab, et olete täisealine.

töökesk/kond, 
-konna, -konda

рабочая среда Pakume tänapäevast töökeskkonda.

tööstus, -e, -t промышленность, 
индустрия

Tööstus valmistab pidevalt uusi 
tooteid. 

töötleja, -, -t, -id обработчик Kauba pakendil peab olema tootja, 
töötleja või pakendaja nimi, asukoht 
ja aadress.

vastutus, -e, -t ответственность Müüja töö on seotud materiaalse 
vastutusega.

vöötkood, -i, -i, -e штрих-код Igal kaubal peab olema vöötkood.
üldkehtiv, 
-a, -at, -aid

общедействующ/ий, 
-ая, -ее, 
общеустановленн/
ый, -ая, -ое

Eestis on üldkehtiv käibemaksumäär 
20%.




